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HRANT DiNK VAKFI, HRANT DiNK'iN, 19 0CAK 2007'DE,
GAZETESi AGOS'UN ONUNDE OLDURULMESINDEN SONRA,
BENZER ACILARIN YENIDEN YASANMAMASI iCiN; ONUN
DAHA ADIL VE 0ZGUR BiR DUNYAYA YONELiK HAYALLERINi,
DILiNi VE YUREGINi YASATMAK AMACIYLA KURULDU.
ETNIK, DiNi, KOLTUREL VE CINSEL TUM FARKLILIKLARIYLA
HERKES iCiN DEMOKRASI VE iINSAN HAKLARI TALEBI,
VAKFIN TEMEL iLKESIDIR.

VAKIF, iFADE 0ZGURLUGUNUN ALABILDIiGINE
KULLANILDIGI, TUM FARKLILIKLARIN TESViK EDILiP
YASANDIGI, YASATILDIGI VE COGALTILDIGI, GECMISE VE
GUNUMUZE BAKISIMIZDA VICDANIN AGIR BASTIGI BiR
TURKIYE VE DUNYA iCiN CALISIR. HRANT DiNK VAKFI
OLARAK ‘UGRUNA YASANASI DAVAMIZ', DiYALOG, BARIS,
EMPATI KULTURUNUN HAKiM OLDUGU

BiR GELECEKTIR.

HRANT DINK
VAKFI

HRANT DINK
FOUNDATION

HRANT DINK FOUNDATION WAS ESTABLISHED AFTER
THE ASSASSINATION OF HRANT DINK IN FRONT OF HIS
NEWSPAPER AGOS ON JANUARY 19, 2007, IN ORDER TO
AVOID SIMILAR PAINS AND TO CONTINUE HRANT DINK'S
LEGACY, HIS LANGUAGE AND HEART AND HIS DREAM OF A
WORLD THAT IS MORE FREE AND JUST. DEMOCRACY AND
HUMAN RIGHTS FOR EVERYONE REGARDLESS OF THEIR
ETHNIC, RELIGIOUS OR CULTURAL ORIGIN OR GENDER IS
THE FOUNDATION'S MAIN PRINCIPLE.

THE FOUNDATION WORKS FOR A TURKEY AND A WORLD
WHERE FREEDOM OF EXPRESSION IS LIMITLESS AND
ALL DIFFERENCES ARE ALLOWED, LIVED, APPRECIATED,
MULTIPLIED AND CONSCIENCE OUTWEIGHS THE WAY

WE LOOK AT TODAY AND THE PAST. AS THE HRANT DINK
FOUNDATION ‘OUR CAUSE WORTH LIVING' IS A FUTURE
WHERE A CULTURE OF DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY
PREVAILS.
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23,5
HRANT DINK HAFIZA MEKANI
HRANT DINK SITE OF MEMORY

ADINI, HRANT DINK'iN “23,5 NiSAN”
BASLIKLI KOSE YAZISINDAN ALAN 23,5
HRANT DINK HAFIZA MEKANI, HRANT
DINK'iN DE OFiSiNi iCEREN AGOS
GAZETESI'NIN ESKi CALISMA OFiSINDE
YER ALIYOR. 19 OCAK 2007'DE HRANT
DINK SEBAT APARTMANI'NIN ONUNDE
OLDURULDU VE YUZBINLERCE KiSi
CENAZEYE KATILDI. SUREC iCERISINDE
SEBAT APARTMANI'NDAKIi AGOS OFiSi
TURKIYE'NIN KOLEKTIF HAFIZASINDA
SEMBOLIK ANLAMDA ONEMLI BiR YERE
SAHIP OLDU. 23,5 HRANT DIiNK HAFIZA

NAMED AFTER HRANT DINK'S ARTICLE
“23.5 APRIL", THE 23.5 HRANT DINK SITE
OF MEMORY IS LOCATED AT THE FORMER
OFFICE OF AGOS NEWSPAPER WHICH
ALSO HOUSES HRANT DINK'S PERSONAL
OFFICE. ON 19 JANUARY 2007, HRANT
DINK WAS ASSASSINATED IN FRONT OF
THE SEBAT BUILDING AND HUNDREDS OF
THOUSANDS ATTENDED HIS FUNERAL
CEREMONY, EARNING THE AGOS OFFICE
AND THE SEBAT BUILDING A POWERFUL
PRESENCE IN THE COLLECTIVE MEMORY



MEKANI, HRANT DINK'IN SAHIPLENDIGI
VE HAKKINDA FARKINDALIK YARATMAYA
CALISTIGI DEMOKRASI, ESITLIK, ADALET,
INSAN HAKLARI VE 0ZGURLUKLER

GiBi EVRENSEL DEGERLERIN ONEMi
HAKKINDA FARKINDALIK YARATIRKEN,
HAFIZA VE UMUT ARASINDA BiR KOPRU
ISLEVi GORUYOR. 23,5 HRANT DINK
HAFIZA MEKANI BIiR DiYALOG, URETIM,
ARASTIRMA, PAYLASIM VE TEFEKKUR
MEKANI OLARAK FAALIYET GOSTERIYOR.
HRANT DIiNK'IN CALISMA ODASI OLDUGU
GiBi KORUNURKEN, DIGER ODALARDA

£3.5

OF TURKEY. 23.5 HRANT DINK SITE OF
MEMORY ADDRESSES AND HIGHLIGHTS
THE IMPORTANCE OF UNIVERSAL VALUES
EMBRACED BY HRANT DINK SUCH AS
DEMOCRACY, EQUALITY, JUSTICE, HUMAN
RIGHTS AND FREEDOMS WHILE BUILDING
A BRIDGE BETWEEN MEMORY AND HOPE.
THE 23.5 HRANT DINK SITE OF MEMORY
ACTS AS A SPACE FOR DIALOGUE,
PRODUCTION, RESEARCH, SHARING AND
REFLECTION. HRANT DINK'S OFFICE

HAS BEEN KEPT AS IT WAS, WHILE IN

ZIYARETCILERI KiMLIK, ESITLIK,
HAKIKAT VE ADALET GiBi KAVRAMLARI
SORGULAMAYA DAVET EDEN VIDEOLAR,
YERLESTIRMELER VE YAZILAR YER
ALIYOR. ZIYARETCILER, MEKANI HRANT
DINK'IN ANLATILARI REHBERLIGINDE
GEZERKEN ONUN HAYATINA,
MUCADELESINE VE OLUMUNE TANIKLIK
EDECEK, AGOS GAZETESI'NIN HIiKAYESINi
KESFEDECEK VE TURKIYE TARIHINDEN
KESITLER BULACAKLAR.

OTHER ROOMS VISITORS ARE INVITED
TO QUESTION AND DISCUSS NOTIONS
SUCH AS IDENTITY, EQUALITY, TRUTH
AND JUSTICE THROUGH TEXTS, VIDEOS
AND INSTALLATIONS. AS HRANT DINK
GUIDES VISITORS THROUGH THE SITE,
THE VISITORS BEAR WITNESS TO HIS
LIFE, HIS WORK AS A RIGHTS DEFENDER
AND HIS DEATH, WHILE ALSO EXPLORING
THE STORY OF THE AGOS NEWSPAPER
AND SEEING SNAPSHOTS OF DIFFERENT
HISTORICAL PERIODS IN TURKEY.
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John and Hasmik
Mgrdichian Foundation

Kapilarini 2019 yilinda ziyaretgilerine agan 23,5 Hrant
Dink Hafiza Mekani, Hrant Dink’in, hakkinda farkindalik
yaratmaya ¢alistigi demokrasi, insan haklari, 6zgiirlik,
esitlik ve bir arada yasam gibi evrensel degerleri
kitlelerle bulusturan, hafiza ile umudu birlestiren bir
merkez olarak faaliyet gosteriyor. Adini, Hrant Dink’in
23 Nisan 1996’da Agos’ta yayimlanan ‘23,5 Nisan’
baslikli kdse yazisindan alan Hafiza Mekani, Hrant
Dink’in hayatina, miicadelesine, 6liimiine giden siirece,
Agos’un ve Tiirkiye’deki Ermenilerin hikayelerine 1sik
tutarken, Tiirkiye’nin yakin tarihine de bir bakis olanagi

sunuyor.

Mekan Tirttava, Atlantis Uygarligi, Adalet Arayisi,
Hrant Dink’in Calisma Odas! gibi tematik odalardan
olusuyor. Ziyaretgiler, mekani Hrant Dink’in anlatilari
rehberliginde gezerken, kimlik, esitlik, hakikat ve
adalet gibi kavramlar iizerine diistinmeye tesvik eden
videolar, yerlestirmeler ve yazilarla karsilasiyor. Ayni

The 23.5 Hrant Dink Site of Memory, which opened its
doors in 2019, is a space that addresses and highlights
the importance of the universal values embraced and
championed by Hrant Dink such as democracy, human
rights, freedom, equality and coexistence as well as
building a bridge between memory and hope. The

23.5 Hrant Dink Site of Memory takes its name from
the article “23.5 April”, written by Hrant Dink and
published in Agos on April 23, 1996. While shedding
light on Hrant Dink’s life, his struggle, the days leading
to his death, as well as the story of Agos and Armenians
in Turkey, The Memory Site also offers a look into the
recent history of Turkey.

The site consists of thematic rooms such as Tirttava,
Atlantis Civilisation, Quest for Justice and Hrant
Dink’s Office. As Hrant Dink’s narration guides visitors
through the site, the visitors come across videos,
installations and articles that encourage reflection on
concepts such as identity, freedom, truth and justice.
In the site, which also serves as an archive, visitors



zamanda arsiv islevi goren mekanda ziyaretgiler
Agos’un 1996—2007 araligindaki sayilarina erisebiliyor,
dava siireci dosyalarini inceleyip, anma konusmalarini
dinleyebiliyor. Mekana gelme imkani olmayanlar igin
ise mekani gevrimici deneyimleyebilecekleri bir sanal
tur da bulunuyor. Ziyaretgiler fiziksel olarak Tiirkge,
Ermenice ve Ingilizce gezebildikleri mekani gevrimigi
olarak da 3 dilli gezebiliyor. 2022 yilindan bu yana
1300’lin tizerinde tekil kullanici 23,5 Hrant Dink Hafiza
Mekani’ni sanal tur iizerinden ziyaret etti.

KENNETH HUDSON KURUMSAL CESARET VE
DOGRULUK ODULU 23,5 HRANT DiNK HAFIZA
MEKANI'NIN

2023 Avrupa Yilin Miizesi Odiilii’ne aday gosterilen
23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani, 3—-6 Mayis tarihlerinde
Barselona’da yapilan torende 2023 Kenneth Hudson
Kurumsal Cesaret ve Dogruluk Odiilii’ne layik goriildii.

1977 yilindan beri verilen Avrupa Yilin Miizesi
Odiili’niin (EMYA) kurucusu olan gazeteci, miizeolog
ve yazar Kenneth Hudson’in adini tagiyan Kenneth
Hudson Kurumsal Cesaret ve Dogruluk Odiilii
miizelerin toplumdaki roliine ve sorumluluklarina
iliskin ortak algilari cesaretle sorgulayan ve genisleten
bir miizeye, kuruma ya da kisiye veriliyor.

EMYA Jurisi, 23,5 Hrant Dink Hafiza Mekanr’nin, insan
haklarini butiincil ve evrensel olarak ele almasi,
gecmise 1sik tutarken gelecek igin de adim atarak
karsilikli anlayisi ve empatiyi tesvik etmesi, toplumsal
doniisime ve demokratiklesmeye katkida bulunmasi
nedeniyle 2023 Kenneth Hudson Kurumsal Cesaret ve
Dogruluk Odiilii’ne layik goriildiigiinii agikladi.

can access the Agos archives from 1996 to 2007,

review the Hrant Dink murder case files, and listen

to commemoration speeches. For those who cannot
visit the site physically, there is a virtual tour available
that allows them to experience the site online. Visitors
can explore the site physically in Turkish, Armenian,
and English, and they can also tour it online in three
languages. Since 2022, over 1,300 individual users have
visited the 23.5 Hrant Dink Site of Memory through the
virtual tour.

23.5 HRANT DINK SITE OF MEMORY RECEIVES THE
2023 KENNETH HUDSON AWARD FOR INSTITUTIONAL
COURAGE AND PROFESSIONAL INTEGRITY

Nominated for the 2023 European Museum of the
Year Award, The 23.5 Hrant Dink Site of Memory

was awarded the 2023 Kenneth Hudson Award for
Institutional Courage and Professional Integrity at the
European Museum of the Year Awards ceremony held
in Barcelona on May 3-6.

Since 1977, The Kenneth Hudson Award for
Institutional Courage and Professional Integrity award,
which is named after Kenneth Hudson, a journalist,
museologist and writer who is also the founder of

the European Museum of the Year Awards (EMYA),

is given to a museum, a group or an individual to
celebrate courageous museum practices that challenge
and expand common perceptions of the role and
responsibilities of museums in society.

The EMYA jury awarded the Kenneth Hudson Award for
Institutional Courage and Professional Integrity to 23.5
Hrant Dink Site of Memory for its holistic and universal
approach to human rights, for its contributions to social
transformation and democratization and for shedding
light on the past while acting for the future.
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alman d

isbirligi

DEUTSCHE ZUSAMMENARBEIT

23,5, 6grenme programlariyla birlikte sosyal doniisiime
katki saglayan bir mekan olarak ¢alismalarini
surdiiriiyor. Diizenli olarak yapilan, deneyimi ve
O0grenmeyi esas alan turlar ve atolyeler arasinda
‘Rehberli Tur’, ‘Hrant Dink’in Calisma Odasi’ndan
Ermeni Kiilturli ve Tarihine Bir Bakis’, ‘23,5°u
Kesfediyoruz’ ve ‘Hafiza Mekanlari’ yer aliyor. 2023
yilinda, 23,5’u 1800’iin lizerinde kisi ziyaret etti, 830 kisi
atolye ve turlara katildi.

REHBERLI TUR

Rehberli turda katilimcilar, 23,5’taki tematik

odalar gezerken, bir yandan da Hrant Dink’in

hayati, miicadelesi, 23,5’un kurulus hikayesi, Sebat
Apartmani’nin hafizasi ve insan haklar ekseninde
sohbet ediyor. Diizenli olarak yapilan bu turlarin farkli
tarih ve saat secenekleri sunularak genis bir kitleye
ulagmasi hedefleniyor. Yaklasik 1saat siiren turlar talep
lizerine gevrimigi de yapilabiliyor. 2023’te agik gagri ve
grup turlariyla birlikte 350°nin lizerinde kisiye ulasildi.

2 YUHIPSHP
SAYITISOVER

23.5is a space that contributes to social transformation
with its learning programs. Among the regular tours
and workshops based on learning and experience are
‘The Guided Tour’, the ‘A Look at Armenian Culture and
History from Hrant Dink’s Office’ the ‘Exploring 23.5°
and the ‘Memory Sites’ workshops. In 2023, more than
1800 people visited 23.5 and 830 people participated in
workshops and tours.

THE GUIDED TOUR

The guided tour leads participants to explore the
thematic rooms at 23.5 while engaging in conversations
about Hrant Dink’s life, his struggle, the founding of
23.5, the memory of the Sebat Building and human
rights. These tours are held regularly and aim to reach
a wide audience by offering different date and time
options. Guided tours,which last approximately 1 hour,
can also be conducted online upon request. In 2023,
more than 350 people participated in both public and
group tours.



23,5'U KESFEDIYORUZ

15-24 yas araliginda katiimcilarla yiritiilen ve

2 saat siiren ‘23,5’u Kesfediyoruz’ atolyesinde
ziyaretgilerin fikirlerine, izlenimlerine ve bireysel
olarak deneyimlemelerine alan agiliyor. Rehberli turun
ardindan katilimcilar, 23,5’un boliimleriyle ve icerigiyle
ilgili gesitli sorular ve bilgiler barindiran ‘Etkilesim
Haritasr’yla mekani deneyimliyorlar. Atélye sonunda
katilimcilar deneyimlerini ve fikirlerini paylasiyorlar.
2023’te 250°nin lizerinde 6grenci atolyelere katildi.

HRANT DINK'iN CALISMA ODASI'NDAN ERMENI
KULTURU VE TARIHINE BiR BAKIS

2007 yilindaki haliyle korunan Hrant Dink’in ¢alisma
odasi, mobilyalarin ve kitaplarin yani sira duvarlara
asili resimler, fotograflar ve siis esyalar barindiriyor.
Bu odadan yola gikarak tasarlanan ‘Hrant Dink’in
Calisma Odasindan Ermeni Kiiltiirii ve Tarihine Bir
Bakis’ atélyesi Hrant Dink’in odasindaki imgeler ve

onlarin arasindaki iliskiler ekseninde Ermeni kiiltiir ve
tarihine kapi araliyor. Gorsel ve isitsel materyallerle
desteklenen bu atolye 23,5°ta yiiz yiize ve sanal tur
lizerinden gevrimigi olarak yapiliyor ve yaklasik 2 saat
siirliyor. 2023’te 120°nin lizerinde kisi bu atolyeye
katildr.

HAFIZA MEKANLARI ATOLYESI

Hafiza mekani kavramini, hafiza mekanlarinin
islevlerini, bu mekanlarin toplumsal adalet, baris insasi
ve gegmisle yiizlesme pratikleri tizerinde oynadigi

rolii ele alan atdlyede katilimcilar diinyanin farkli
cografyalarinda bulunan, soykirim, darbe, diktatorliik,
Apartheid gibi zor gegmislerle yiizlesen hafiza
mekanlari, miizeler ve anitlardan 6rnekleri kesfederek
ilham verici hafizalastirma ¢alismalar hakkinda bilgi
edinme firsati buluyor. Yiiz yiize yapilan bu atolye talep
lizerine gevrimigi de yapilabiliyor. 2023’te 70’in lizerinde
kisi atolyeye katildi.
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EXPLORING 23.5

The ‘Exploring 23.5° workshop, which lasts 2 hours and
is conducted with participants aged 15-24, opens up

a space for visitors’ ideas, impressions and individual
experiences. Following the guided tour, participants
experience the space with the ‘Interaction Map’, which
contains various questions and information about

the sections and content of 23.5. At the end of the
workshop, participants share their experiences and
listen to each other’s ideas. In 2023, more than 250
students participated in this workshop.

A LOOK AT ARMENIAN CULTURE AND HISTORY
THROUGH HRANT DINK'S OFFICE

Hrant Dink’s Office, preserved as it was in 2007,
consists of furniture, books, documents, pictures that
are hung on the wall, photos, trinkets, and souvenir
objects. The workshop aims to shed light on Armenian
culture and history based on the relations between the

objects in Hrant Dink’s Office. Supported by audio-
visual materials, this workshop is held face-to-face and
virtually, lasting approximately 2 hours. In 2023, more
than 120 participants took part in this workshop.

MEMORY SITES WORKSHOP

Memory Sites Workshop addresses the concept of
memory sites, their functions, and the role they play in
social justice, peacebuilding, and confronting the past
practices. Participants have the opportunity to learn
about inspiring memorialization efforts by exploring
examples of memory sites, museums, and monuments
in different parts of the world that face difficult pasts
such as genocide, coups, dictatorships, and apartheid.
This workshop is held face-to-face and can also be
conducted online upon request. In 2023, more than 70
people participated in this workshop.



20

BOLIS
ENSTITUSU
INSTITUTE

YUNANCA'DA SEHIR ANLAMINDAKI
“POLIS"TEN GELEN BOLIS, ESKIDEN BERI
ERMENILER TARAFINDAN iSTANBUL'A
ATIFTA BULUNURKEN KULLANILIR.

HRANT DINK VAKFI BUNYESINDE
KURULAN BOLIS ENSTITUSU,
TURKIYE'DE TARiH, SOSYOLOJI,
KULTUR ALANLARINDA COGULCULUGU
MERKEZINE ALAN, MILLIYETGCILIK,
IRKCILIK VE CINSIYETCILIKTEN UZAK,
DiSIPLINLERARASI ALTERNATIF
CALISMALARIN URETILMESINE VE

FROM THE GREEK WORD FOR CITY
“POLIS", BOLIS HAS LONG BEEN USED
BY ARMENIANS WHEN REFERRING

TO ISTANBUL.

ESTABLISHED WITHIN THE HRANT DINK
FOUNDATION, THE BOLIS INSTITUTE
AIMS TO SUPPORT THE PRODUCTION
OF ALTERNATIVE INTERDISCIPLINARY
STUDIES IN THE FIELD OF HISTORY,
SOCIOLOGY AND CULTURE THAT ARE
PIVOTED AROUND PLURALITY, FREE OF
NATIONALISM, RACISM AND SEXISM;



ARASTIRMACILARIN YETISMESINE
DESTEK OLMAYI AMAGLAYAN BiR

BiRIMDIR. COGULCU VE DEMOKRATIK BIiR
TARIH YAZIMI, KAPSAYICI KULTUR-SANAT

CALISMALARI, COKKULTURLU SoYuT

VE SOMUT KULTUREL MIRASIN TANINMASI

VE KORUNMASI AMACIYLA YURUTULEN
CALISMALAR iCiN BiR MERKEZ
OLMAYI AMACLAR.

BOLIS, AKADEMIK VE BAGIMSIZ
ARASTIRMALAR YAPAN KiSILERI
VE KURUMLARI DESTEKLERKEN,

130)1.S

AND TO CONTRIBUTE TO TRAINING
RESEARCHERS IN TURKEY. IT ASPIRES
TOBE ACENTER FOR A PLURALISTIC
AND DEMOCRATIC HISTORIOGRAPHY,
INCLUSIVE CULTURAL AND ARTS
PROJECTS AND ACTIVITIES CARRIED
OUT FOR THE RECOGNITION AND
PRESERVATION OF MULTICULTURAL
TANGIBLE AND INTANGIBLE HERITAGE.

BOLIS CARRIES OUT A HOST OF
ACTIVITIES INCLUDING RESEARCH AND
ANALYSIS, PROJECT IMPLEMENTATION

BU AMAC DOGRULTUSUNDA ARASTIRMA
VE INCELEME GALISMALARI, PROJE
GELISTIRME VE YORUTME, KUTUPHANE
VE ARSIV OLUSTURMA GiBi FAALIYETLER
SURDURMEKTEDIR.

AND CREATING A LIBRARY AND ARCHIVE
WHILE SUPPORTING PEOPLE AND
INSTITUTIONS CARRYING OUT ACADEMIC
AND INDEPENDENT RESEARCH.
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Bati, cokkiiltiirluliikle gercek anlamda heniiz yeni
tanisiyor. Cesnilikte en farkli kiiltiirlere sahip
Amerika’nin gegmisi dahi sadece iki asirlik.

Avrupa ise ‘Gteki ile birlikte yasama’yi deyim yerindeyse
laboratuvarda deney yapa yapa iiretiyor.

Kokl bir cokkiiltiirlii yasam gelenegi olmadigi igin

de bizim igin siradan(!) sayilan tiirban gibi bir konuda
apisip kaliyor, ne yapacagini sasiriyor.

Fransa tipik bir 6rnek. Dini simgelerin okullarda
kullanilmamasina yonelik yasanin kabuliinde yasanan
sanci halen kivrandiriyor.

Ama adamlara bir diyecek yok giinkii tecriibeleri olmasa
da tekkalturliilikten ¢okkiiltiirliiliige, teklikten birlige
dogru iyiniyetle giin gectikce daha iyisini beceriyorlar.
Bizde ise tecriibe var, lakin niyet yok.

Cokkalturlilik kavramina antipati duyan gevrelerimiz
hayli kaygili. En biiyiik kaygilar da, 6n plana gikmalari
halinde farkliliklarin giderek fikralagmasi ve birligimizin,
bitunligiimiiziin bozulmasi.

FARKLILASSAK DA
FIKRALASSAK

CREATING ANECDOTES BASED ON
OUR DIFFERENCES

Birligimizle, biitiinligiimiizle ortiilmeye galisilan ise

aslinda tekligimiz.

Hani “Ne mozaigi lan, mermer” deyisi vardi ya... Iste o.
Boyle olmasina ragmen. “Bizde gokkiiltiirliiliik zaten
var, yenisine ne gerek var ki” tavrindan da bir gidim
taviz verdigimiz yok.

Rivayete gore bir zamanlar birarada yasama
muhabbetimiz o denli giigliiymiis ki farkliliklarimizi
fikralastirir, birbirimizle oynasirmisiz.

Yan yana geldik mi bir Tiirk, bir Kiirt, bir Ermeni, bir
Yahudi, bir Rum, gayri tutmayin bizi gitsin.

“Kiirt, Tiirk bir de Ermeni ti¢ arkadas yolda
gidiyorlarmis...” diye baslarmisiz birbirimizi ‘Ti’ye
alacak denli atismaya, sevismeye. Hey gidi giinler hey...
Farkliigimiza kizacagimiza, farkliligimizla eglenirmisiz.
Farkliligi eglenceye doniistiirmek... Insanoglunun
uygarlasmasinin gergek gostergesi belki de bu.

Ama sonra... Giin gelmis, birbirimizden korkmus,
fikralarimizi dahi anlatamaz olmusuz.

The West has only recently been introduced to
multiculturalism in the real sense. Even the United
States of America, who has the widest variety in
flavours when it comes to culture, is only two hundred
years old.

On the other hand, the experience of ‘living with the
other’ in Europe is produced, so to speak, by laboratory
experiments.

And since it does not have a deep-rooted tradition of
multicultural life, Europe is often left baffled on issues
such as the headscarf, which we consider matter-of-
fact (1), and does not know what to do.

France is a typical example. The throes of pain suffered
during the approval of the law regarding the prohibition
of religious symbols in schools are still being felt.

But it is impossible to condemn them for this, because
despite their lack of experience, they manage to
improve their stance by the day in their transition from
mono-culturalism to multi-culturalism, from isolation
to inclusion.

As for us, we have the experience, but not the intention.

Those who dislike the concept of multiculturalism are

quite worried. And their greatest worry is this:

If our differences are emphasized, they will turn into
anecdote and jokes, and then, our unity and integrity as
a nation will be damaged.

What is trying to be covered up with the concepts of
unity and integrity are in actual fact is the claim for
homogeneity.

You remember the words, “Who dare says we (Turkey)
resemble(s) a mosaic, we are like marble and nothing
else”... That’s the claim.

Despite of this, we do not compromise one iota

from the stance that proclaims “We already have
multiculturalism, why do we need a new version.”

The story goes that, once our fondness for living
together was so strong that we used to create
anecdotes and stories from our differences, and pull
each other’s legs telling them.

A Turk, a Kurd, an Armenian, a Jew, a Greek, once we
got together, there would be no holding us back.
“Three friends, a Kurd, a Turk and an Armenian, were
walking along the street...” we used to start off,
teasing each other, playing with each other. Those



‘Tek’lik adina birgok zenginligimizi yitirdigimiz gibi
nesemizi de kaybetmisiz.

Tekrar o giinlerimizi yakalayabilir miyiz?

Yakalamak i¢in nereden baslamaliyiz?

‘Siyaset, politika’ gibi iirkiitiici laflan biraksak da
egitimden mi baslasak yoksa?

Farkliliklarimizi hig gtkmamacasina bellegimize
kaziyacak ders uiniteleri, arastirma konulari mi koysak
ders kitaplarimiza?

Belki de en iyisi alfabeden baglamak.

“Ali topu Veli’ye at”in yanina bir de “Ali topu Hagop’a
at”1 eklemek.

Beyoglu gazetesinin azinliklar bulusturan bir
toplantisinda da sormustum bu sorulari, orada da
yinelemistim onerilerimi.

Apoyevmatini gazetesinin Genel Yayin Yonetmeni
Mihail Vasiliadis dostum, espriyle takildi bu “Ali Topu
Hagop’a at” sloganina.

HRANT DINK
AGOS
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were the days. Instead of losing our temper over our
differences, we used to entertain ourselves with them.
To transform difference into entertainment... This
might be the true sign of human civilization.

But then... A day came when we began to fear each
other, and could not even tell each other our jokes and
stories.

We did not only lose many of our richness in the name
of ‘homogeneity’, but we lost our joy as well.

Can we recapture those days?

Where should we begin to capture them?

Should we perhaps leave chilling words like ‘politics’
aside and begin with education?

Should we introduce course units, research topics to
our school books that will inscribe our differences in our
memory for good?

Perhapsiit is best to begin with the alphabet book.

To add, next to “Ali, throw the ball to Veli,” another
sentence that says, “Ali, throw the ball to Hagop.”

I once asked these questions, and repeated my
proposals at a meeting organized by Beyoglu
newspaper that brought together minorities.

“Vallahi basina is agacak laf ediyorsun” diyerek
esprisini patlatti.

“Ali topu at diyorsun ama ya bu topu Ali bir baska
top anlar da askere gittiginde topu ele gegirdiginde
Hagop’a nisanlarsa ne olacak? Bana ilkokulda boyle
ogrettiler demez mi?”

Gilistik bir iyice.

Icimden “Iste bu” diyordum “Iste bu.”

Bir farklinin digerine endeksli travmatik ya

da paranoyak ruh halinin hangi boyutlarda
gezinebilecegini gosterse de, yakalamamiz gereken
birliktelik iste bu.

Farkliliklarimizi fikralastirmak...

My friend Mihail Vasiliadis, the editor-in-chief of the
Apoyevmatini newspaper, pulled my leg about my
proposal including the slogan “Ali, throw the ball to
Hagop.”

“You’re honestly going to get yourself into trouble,” he
joked.

“You say, Ali throw the ball, but what if Ali
misunderstands what you mean by ball (the word for
ball and cannon/cannonball are the same in Turkish)
and targets the cannon towards Hagop when he is
doing his military service? Will he not justify his action
by saying, well, that’s what they taught me in primary
school?”

We had a good laugh.

“This is exactly what I mean,” I said to myself, “This is
it.”

Although it also shows the extent of the traumatic or
paranoid mood of a different individual, a mood linked
to the mood of another different individual, this is the
togetherness we have to capture.

To create anecdotes based on our differences...
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MINORITY RIGHTS ACADEMY
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‘Azinlik Haklari Akademisi’ projesi, Tiirkiye’deki
azinliklarin egitim, din, miilkiyet ve katilim haklarindan
yararlanmalarini ve bu haklari gelistirmek amaciyla
savunuculuk yapmalarini saglamayi amagliyor. Bu
projeyle, azinliklara mensup kisilerin degisimin 6znesi
haline gelmeleri ve bu dogrultuda gerekli arag ve
bilgilerle donatilmalari hedefleniyor. Proje kapsaminda,
azinliklarin savunuculuk becerilerinin giiglendirilmesi,
sorunlarini cercevelendirmelerinin desteklenmesi

ve ¢0ziim odakli faaliyetlerine katkida bulunulmasi

amaglaniyor.

Proje aktiviteleri arasinda, konferans, podcast
yayinlari, Tiirkiye’de siyasi partilerin azinliklara
yonelik politikalarini ele alan rapor, azinlik haklari
egitimi verecek akademinin kurulmasi ve mezunlar agi

olusturulmasi bulunuyor.

The ‘Minority Rights Academy’ project started on

February 1, 2023. This project aims to ensure that
minorities in Turkey enjoy their rights to education,
religion, property and participation and to engage

in advocacy to improve these rights. This project

aims to enable people belonging to minorities to
become subjects of change and to equip them with
the necessary tools and information in this regard.
Within the scope of the project, the advocacy skills of
minorities will be strengthened, they will be helped to
frame their problems, and they will be helped to carry
out solution-oriented activities.

Project activities include conferences, podcasts, a
report on the policies of political parties towards
minorities in Turkey, the establishment of an academy
that will provide minority rights training, and the

creation of an alum network.



TURKIYE'DEKI SiYASi PARTILERIN
AZINLIK POLITIKALARINA iLISKIN RAPOR

Yil boyunca, Tiirkiye’deki siyasi partilerin azinlik
politikalarini ve azinliklarin siyasete katilimini
arastiran bir calisma yapildi. Kisa bir rapor halinde,
Tiirkce ve Ingilizce olarak yayimlanacak bu calisma
icin arsiv belgeleri incelenirken, birgok birebir
goriisme de yapildi. Su ana kadar boyle bir ¢alisma
yapilmadigindan, bu raporun onemli bir kaynak gorevi
gormesi, farkindaligr artirmasi ve savunuculuk araci
olarak hizmet etmesi ongoriiliiyor.

‘AZINLIK HALLERI' PODCAST SERISi

Azinlik haklarinin gesitli boyutlariyla ele alindigi,
‘Azinlik Halleri’ baslikli bir podcast serisi igin
calismalara baslandi. 2024’te yayinlanacak seri
kapsaminda, azinliklar ve azinlik haklari ile ilgili
konularin, uzmanlarla birlikte kapsamli bir sekilde ele

alinmasi amaglaniyor.

AZINLIK HAKLARI AKADEMISi

Projenin 6nemli aktivitelerinden biri de azinlik

haklarr alaninda seminerler verilecek bir akademinin
kurulmasidir. Akademinin miifredatini olusturmak
amaciyla, yil boyunca literatiir taramasi yapildi, azinlik
haklari alaninda hem Tiirkiye’de hem de Tiirkiye
disinda galismalar yiiriiten ve egitimler veren uzmanlar
ve kurumlarla gorisiildii. Akademi, 2024 yilinda
seminerlere baslayacak.

REPORT ON THE MINORITY POLICIES OF POLITICAL
PARTIES IN TURKEY

During the year, a study was conducted investigating
the policies of political parties towards minorities

in Turkey. Archival documents were examined and
numerous one-on-one interviews were held for this
study, which will be published as a short report in
Turkish and English. Since no such study has been
conducted so far, this report will serve as an important

resource for raising awareness and as an advocacy tool.

‘AZINLIK HALLERI' PODCAST SERIES

The production of the podcast series ‘Azinlik Halleri’
on the topics addressing minority rights from various
dimensions started in 2023. Throughout the series,
which will be broadcast in 2024, issues related to
minorities and minority rights will be discussed
comprehensively with experts.

THE ‘MINORITY RIGHTS ACADEMY’

One of the important activities of the project is the
establishment of an academy that will provide an
opportunity to learn about minority rights. In order to
create the academy’s curriculum, a literature review
was conducted throughout the year, and experts and
institutions that carry our studies and provide training
in the field of minority rights both in Turkey and outside
Turkey were interviewed. The academy will start its

activities in 2024.
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17-18 Kasim tarihlerinde Havak Salonu’nda,
‘Cumhuriyet’in 100. Yilinda Azinlik Haklar’ baslikli
uluslararasi bir konferans yapildi. Akademik Kurul
tarafindan segilen 24 tebligin sunuldugu sekiz panelden
olusan konferansi, Tiirkiye’den ve Turkiye disindan
yaklasik iki yiiz akademisyen, arastirmaci, STK
mensuplari, 6grenci ve tarih ilgilisi takip etti. Hibrit
formatta yapilan konferans, Ingilizce ve Tiirkce olarak
canliyayinlandi.

Konferans, yasadigimiz lilkeyi doniistiirmek ve
gelistirmek igin tartismalarin yiiriitiilecegi bu
toplantinin 6nemini vurgulayan Rakel Dink’in agilis
konusmasiyla basladi. Ardindan video kaydiyla
konferansa katilan AB Tiirkiye Delegasyonu Baskani
Biiyiikelgi Nikolaus Meyer-Landrut, AB’nin azinlik
haklarina verdigi 6nemi belirterek, 6zellikle sivil toplum
orgiitlerinin azinlik haklarinin gelisiminde kritik rolleri
oldugunu dile getirdi.

An international conference titled ‘Minority Rights in
the Centennial of the Republic’ was held at the Havak
Hall on 17-18 November. The conference consisted of

eight panels where 24 papers selected by the Academic
Committee were presented. Around two hundred
academics, researchers, CSO members, students, and
those interested in history from Turkey and abroad
participated in the conference. The conference, held

in a hybrid format, was live-streamed in English and
Turkish.

Rakel Dink opened the conference by highlighting

the importance of the gathering, where discussions
would be held to transform and develop the country.
Ambassador Nikolaus Meyer-Landrut, Head of the EU
Delegation to Tiirkiye, attended the conference via
video recording and emphasized the EU’s commitment
to minority rights and the role of civil society
organizations in their development.

In his keynote speech, Fernand de Varennes, former



Acilis tebligini sunan BM Azinlik Konulari Eski Ozel
Raportorii Fernand de Varennes, 1990’lardan itibaren
kiiresel manada azinlik haklar alanindaki olumlu ve
olumsuz gelismeleri ayrintili olarak anlatti. Ozellikle
2010’lardan itibaren azinliklarin hedef alindig

ya da merkezinde oldugu ¢atismalarin arttigini

belirten de Varennes, bu nedenle azinlik haklarinin
iyilestirilmesinin en 6nemli giindem maddelerinden biri
olmasi gerektigini vurgulad.

Ilk panelde, Olgun Akbulut, farkli uluslararasi metin
ve raporlarda ele alinan azinlik tanimlarini incelerken,
Yesim Bayar, savas sonrasi, Milletler Cemiyeti
azinliklari koruma rejimi ve bunun Tiirkiye’de azinlik
politikalarina etkilerini ele aldi.

Ikinci panelde, Baskin Oran, Lozan Antlasmasi’nin
getirdigi azinlik haklarini 6zetledikten sonra, Kiirtgenin
kullanimina iligkin Lozan’dan kaynakli haklarin nasil
ihlal edildigini 6rnekleriyle aktardi. Ardindan Derya
Bayir, Lozan’da Kiirtlere verilen haklari ele aldigi

konusmasinda, Kiirtlerin Lozan’1 nasil gordiiklerini
de inceledi. Panelin son konusmacisi David Gaunt,
Cumhuriyet’in ilk yillarinda hiikiimetin Siiryanilere
doniik politikalarini tartisti.

Ogleden sonraki oturumda, Emre Can Daglioglu,
Antakyali Arapga konusan Ortodokslarin kimlik
bakimindan yasadigi belirsizligi ele alarak, azinliklara
doniik Cumhuriyet tarihinde yasanan sorunlarin bu
grubu nasil etkiledigini incelerken Nicholas Al-Jeloo,
Hakkari’de Siiryanilerin ugradigi baskilari ve yillar
icerisinde yerinden edilmelerini aktardi. Levon Leonidas
Ntilsizian ise sunumunda Yunanistan’da yasayan
Ermenilerin egitim ve vatandaslik gibi alanlarda
karsilastigi sorunlarin taninmayan statii meselesiyle
iliskili oldugunu belirtti.

Giiniin son panelinde, Seda Altug, Seyh Sait Isyan

ve Hatay’in ilhaki sonrasi Suriye’ye doniik yasanan
suirglinleri ve Tirkiye’nin sinir politikalarini ele alirken,
Elif Kevser Ozer, 1964’te Yunanistan’a siiriilen Rumlarin

UN Special Rapporteur on Minority Issues, explained in

detail the global developments in the field of minority
rights since the 1990s. Stating that conflicts in which
minorities have been targeted have increased, de
Varennes emphasized that improving minority rights
should be one of the most important agenda items.

In the first panel, Olgun Akbulut examined the
definitions of minorities in different international texts,
while Yesim Bayar discussed the post-war minority
protection regime of the League of Nations and its
effects on minority policies in Turkey.

In the second panel, after summarizing the minority
rights brought about by the Treaty of Lausanne, Baskin
Oran gave examples of rights violations concerning
the use of Kurdish. Then, discussing the rights given

to the Kurds under the Treaty of Lausanne, Derya

Bayir examined how the Kurds saw the treaty. The last
speaker David Gaunt, discussed the state’s policies

towards Assyrians in the early years of the Republic.

In the afternoon session, Emre Can Daglioglu
discussed the ambiguity of the identity of the Arabic-
speaking Orthodox people of Antakya and how the
policies targeting minorities historically affected

this group, while Nicholas Al-Jeloo talked about the
pressures suffered by Assyrians in Hakkari and their
displacement. In his presentation, Levon Leonidas
Ntilsizian stated that the problems faced by Armenians
in Greece in areas such as education and citizenship are
related to their unrecognized status.

In the last panel of the day, Seda Altug discussed

the exiles to Syria after the Sheikh Sait Rebellion, the
annexation of Hatay and Turkey’s border policies,
while ELif Kevser Ozer based on oral history interviews
talked about the experiences of the Greeks deported to
Greece in 1964. The last speaker, Pelin Tan, discussed
the property problems of Yazidis in Batman from an
ecological perspective.

In the first panel of the second day, Melis Cankara



siirgiin sirasinda yasadiklarini, yaptigi sozlii tarih
gorusmelerine dayanarak aktardi.

Son konusmaci Pelin Tan, Batman ve gevresindeki
koylerde Ezidilerin yasadigi miilkiyet sorunlarini,
ekolojik perspektiften ele aldi.

Ikinci giiniin ilk panelinde, Melis Cankara, Izmir-

Urla bolgesinde Rumlardan kalan miilklerin yeniden
kullanimini incelerken, Ozge Kurban, Bitlis-Hizan’daki
Akhis kdyiindeki Ermeni izlerini anlatti. Umit Kiling,
AIHM’nin gayrimiislimler tarafindan yapilan miilklerin
iadesiyle ilgili bagvurulari ele alma bigimini aktard.
Panelin son konusmacisi Miray Cakiroglu, gayrimiislim
miilkiyetini yalnizca tarihsel degil etnografik bir bakis
acisiyla Rumlar 6zelinde tartigti.

Altinci panelde, Hiilya Delihiiseyinoglu, Tiirkiye’deki
Ermeni okullarinin nasil yonetildikleri ve yonetim
pratiklerinin nasil degistigini sundu. Hrag Papazian,
Miisliimanlastirilmis Ermeniler lizerinden, Ermeni

kimligine doniik hem dinT hem de irkgi yaklagimlan

examined the reuse of abandoned Greek properties

in the Izmir-Urla region, while Ozge Kurban talked
about the Armenian traces in Akhis village in Bitlis-
Hizan. Umit Kiling conveyed the way the ECHR
handled the applications of non-Muslims for the
return of properties. The last speaker, Miray Cakiroglu,
discussed the issue of non-Muslim properties from

an ethnographic perspective, specifically focusing on
Greeks.

In the sixth panel, Hiilya Delihiiseyinoglu presented
how Armenian schools in Turkey are governed and
how the practices of governance have changed. Hrag
Papazian discussed religious and racist approaches to
Armenian identity in the case of Islamized Armenians.
Based on his interviews with members of the Jewish
community, Cem Reyna conveyed the multiple senses
of belonging of Jews in Turkey and the daily practices
of this.

ele alirken Cem Reyna, Tiurkiye’deki Yahudilerin ¢oklu
aidiyetlerini ve bunun giinliik pratiklerini yaptigi
goriismelere dayanarak aktardi.

Yedinci panelde, Osmanli Imparatorlugu’ndan
gliniimiize kadarki donemde, Pinar Sayan ve Elmas
Kogkiin, Tiirkiye’deki Romanlarin, irfan Cagatay
Lazlarin ve Victoria Arakelova Ezidilerin yasadiklar
sorunlari ve devletin buna yaklagimini ayrintili olarak
anlattilar.

Konferansin son panelinde, Christopher Sheklian,
Ermeni Apostolik Kilisesi’nin ayin ve kilise bilimine

dair kendi anlayisinin Lozan Antlagsmasi’nin getirdigi
dini haklarla celistigini ele alirken, Howard Eissenstat,
AKP hiikiimetlerinin hosgorii siyasetini ve gegirdigi
doniisiimii tartisti. Son konusmaci Angelo Francesco
Carlucci, Alevilerin dini hak miicadelesini cemevlerinin
statiiye kavusmasina dair yapilanlar iizerinden inceledi.

In the seventh panel, Pinar Sayan and Elmas Kogkiin
examined the problems of Roma in Turkey, Irfan
Cagatay elaborated on the problems of Laz people and
Victoria Arakelova on those of Yazidis. The presenters
also reviewed the state’s approaches to these
communities since the late Ottoman period.

In the last panel of the conference, Christopher
Sheklian discussed how the Armenian Apostolic
Church’s self-understanding of liturgy and ecclesiology
contradicts the religious rights brought about by the
Treaty of Lausanne, while Howard Eissenstat discussed
the tolerance policy of the AKP governments and the
transformation it has undergone. The last speaker,
Angelo Francesco Carlucci, examined the Alevis’
struggle for religious rights through the actions taken
regarding the status of cemevis.
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2016 yilindan bu yana devam eden Bati Ermenicesi
Calismalari, yok olmaya yiiz tutan bu dili yasatmak

ve yeni kusaklara aktarmak igin basladi. Calismalar
2020°den beri gevrimigi yiiriitiiliiyor. 2023 yilinda
bahar, yaz ve sonbahar olmak lizere iic donem yapildi.
Tiirkiye’nin farkli sehirlerinden ve Ingiltere, Almanya,
Fransa ve ABD gibi farkli iilkelerden toplamda 145
katilimci, dort ayri seviyedeki gevrimigi egitimlere ve
konusma atolyelerine katildi. Calismalar sirasinda Bati
Ermenicesini yeni 6grenmeye baslayan katilimcilar
birinci seviyede Ermenice harfleri ve harflerin seslerini
ogrendiler. Ikinci seviyedeki katilimailar, ticiincii
seviyede daha da gelistirilen okuma ve anlama
becerileri edindiler. Dordiincii seviyeyi tamamlayanlar,
gazete makaleleri ve edebi tiirler de dahil olmak lizere

gesitli metinleri okuyup yorumlamaya basladilar.

Implemented since 2016, the Western Armenian
Studies programme is designed to keep alive this
language facing extinction and to pass it on to new
generations. Since 2020 the studies have been
conducted online. In 2023, the foundation conducted
three terms of Western Armenian language studies
during the spring, summer and fall. In total, 145
participants who ranged from different cities
throughout Turkey and countries such as the United
Kingdom, Germany, France and the USA attended the
online studies at four separate levels and as part of

the online speaking workshops. During the studies,
participants with no knowledge of Western Armenian
studied at level one and learned Armenian letters and
sounds and were acquainted with writing. Participants
in level two acquired reading and comprehension skills
which were further developed in level three. Those who
completed level four were able to read and comprehend
various texts including newspaper articles and various
literary genres.
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2018 yilinda baslayan proje, 2023 yilinda Alman
Isbirligi, Calouste Gulbenkian Vakfi ve Chrest Vakfr'nin
destegiyle devam ediyor. Tiirkiye’nin somut ve somut
olmayan kiiltiirel mirasini goriiniir kilmak ve sehirlerin
cokkiiltiirli hikayelerini yayginlastirmak amaciyla
tasarlanan KarDes mobil uygulamasi, igerigini ve
etkilesimini bu sene de artirdi. Uygulamaya Izmir’den
yeni hafiza turlarinin ve Izmir’i igeren giincellenmis
Kesfet haritasinin da dahil edilmesiyle, KarDes’e yeni

bir sehir eklenmis oldu.

Istanbul’un, Ankara’nin ve Izmir’in az bilinen
zenginliklerini giin yiiziine ¢tkarmak igin 2000’e yakin
kiiltlirel miras yapisini kullanicilarla bulusturan ve
her biri ortalama iki saat siiren ve dokuz ile 15 arasi
duraklara sahip 34 hafiza turuyla farkli bolgelerin
cokkiiltiirli gegmislerini ortaya gikaran KarDes’in

indirilme sayisi, 2023 senesinde alti bin yeni

_ _KarDesue
IZMIR'i kesfedin!

The project, which started in 2018, continued in

2023 with the support of the Calouste Gulbenkian
Foundation, Chrest Foundation and German
Cooperation. The KarDes mobile application, designed
to make Turkey’s tangible and intangible cultural
heritage visible and to spread the multicultural stories
of cities, has enriched its content and increased
interaction this year as well. The discover map has
been updated and a new city has been added to KarDes

by including new memory tours from Izmir.

The application brings nearly 2000 cultural heritage
sites to the user in order to shed light on the little-
known richness of Istanbul, Izmir and Ankara, and
reveals the multicultural pasts of different regions with
34 memory tours, each of which lasts an average of two
hours and has between nine to 15 stops. KarDes was
downloaded by six thousand new users in 2023, with a

total of 35 thousand downloads.



kullanicinin eklenmesiyle birlikte 35 bine ulasti.

KarDes projesinde, Istanbul’un, Ankara’nin ve Izmir’in
cokkiiltiirlii semtlerinin hikayelerinin toplanmasi

icin, aralarinda sozlii tarih miilakatlar, edebi eserler,
fotograflar, eski haritalar ve arsiv kayitlarinin da oldugu
cesitli kaynaklar kullanildi. Yazili ve s6zlii kaynaklarin
incelenmesinin yani sira, saha gezileri, atélyeler ve pilot

turlar yapildi.

iZMiR YENI iCERIKLERI

KarDes mobil uygulamasina Izmir’in Ermeni Mahallesi,
Frenk Mahallesi, Karatas, Kemeralti, Kordon ve

Punta bolgelerinin gokkiiltiirlii gegmisini ve az bilinen
hikayelerini ortaya cikaran alti yeni hafiza turu eklendi.
Dedeyan Matbaasi, Asansor, Ayios Haralambos

Rum Hastanesi, Alyans Okulu, Aziz Polikarp Katolik

Kilisesi, 1922 Izmir Yangini, Ermeni Avcilar Kuliibii

Futbol Takimi ve Pathe Sinemasi gibi Izmir’in
cokkatmanli hafizasindan izler tagiyan pek ¢ok hikayeye
ulasilabiliyor.

Buna ilaveten elliye yakin sozlii tarih goriismesinin
video kesitleri KarDes’in Izmir iceriklerinin bulundugu
sayfalara eklendi. Kullanicilar, KarDes mobil
uygulamasiyla Kordon’un kafelerinin, Punta’nin,
Kiiltiirpark’in, Havra Sokagi’nin, Bet Israel
Sinagogu’nun, Karatas kortejolarinin ve diger pek
cok mekanin hikayelerini Izmirlilerden dinleyebiliyor.
Hafiza turlarina ek olarak, Izmir’deki cami, kilise,
sinagog, okul, mezarlik ve cemevi gibi yapilardan
olusan 800’e yakin yapinin yer aldigi kiiltiirel miras

envanteri de Kesfet sayfasina eklendi.

Kasim ayinda Izmir Fransiz Kiiltiir Merkezi’nde KarDes
mobil uygulamasinin Izmir iceriklerinin lansmani

yapildi. KarDes’in Izmir iceriklerinin tanitildigi

Various sources, including oral history interviews,
literary works, photographs, old maps, and archival
records were used to collect the stories of the
multicultural districts of Istanbul, Ankara and Izmir for
use in KarDes. In addition to the examination of written
and oral sources, field trips, workshops and pilot tours

were carried out.

NEW CONTENT ON IZMIR

Six new memory tours have been added to the KarDes
mobile application, revealing the multicultural past
and less known stories of Izmir’s Armenian Quarter,
Frank Quarter, Karatas, Kemeralti, Kordon and Punta
neighborhoods. Many stories that bear traces of Izmir’s
multi-layered memory such as Dedeyan Publishing
House, Asansor, Agios Haralambos Greek Hospital,
Alliance School, Saint Polycarp Catholic Church,
Burning of Smyrna, Armenian Hunters Club Football

Team and Cinema Pathé are now accessible.

Additionally, nearly fifty video clips of oral history

interviews were added to the pages of KarDes. With the
KarDes mobile application, users are able to listen to
the stories of Cafés of Quay, Punta, Kiiltiirpark, Havra
Street, Beth Israel Synagogue and Karatas’ kortejos

as well as many other places. In addition to the
memory tours, the cultural heritage inventory of nearly
800 buildings in Izmir, such as mosques, churches,
synagogues, schools, cemeteries and cemevis, has

been added to the Discover page.

In November, the launch event of the new content of
Izmir for the KarDes mobile application took place at
the Institut Frangais in Izmir. At the event where the
Izmir content was introduced, the multi-layered past of
the city and the historical transformation of its cultural
heritage were discussed in a panel with Siren Bora,

Umit Eser, and Talat Ulusoy.

Following inclusion of Izmir content in KarDes, a new



etkinlikte, Siren Bora, Umit Eser ve Talat Ulusoy
ile yapilan soyleside kentin gokkatmanli gegmisi ve

kiiltlirel mirasinin tarihsel doniisiimii konusuldu.

Izmir iceriklerinin KarDes’e dahil olmasiyla birlikte
KarDes mobil uygulamasinin yeni tanitim videosu
hazirlandi ve videolar sosyal medya platformlarinda
yayinlandi.

CEVRIMiCi ATOLYELER

Gegtigimiz sene oldugu gibi, katilimcilarin igeriklerini
kendilerinin tirettikleri cevrimici atdlyeler bu sene de
yapildi. Atslye serisi, Izmir’deki Kemeralti bolgesinin
cokkdiltiirli gegmisini ortaya gikaracak bir hafiza turu
iceriginin hazirlanmast icin yapildi. Iki farkli atélye
¢alismasinin ardindan katilimcilar, Kemeraltr’nin
gecmisiyle ilgili kendi segtikleri konu basliklarina dair

metinler kaleme aldi. Kemeralti hafiza turu, metinlerin

editoryal okumasinin tamamlanmasinin ardindan

KarDes uygulamasinda yerini aldi.

SAHA CALISMALARI

Izmir’in kiiltiirel miras yapilarinin envanterini
belirlemek igin basili ve dijital pek ¢ok kaynak incelendi,
arsiv fotograflar taranarak sehrin hafizasindaki
yapilarin ve insanlarin hikayelerine ulasildi. Mayis

ve Haziran aylarinda, belirlenen noktalar rehberler
esliginde ziyaret edilerek Izmir’in kiiltiirel mirasinin
izi stirildii. Elde edilen envanter notlari Tiirkiye
Kiiltiir Varliklar Haritasi’na islendi. Tiirkiye’nin
cokkdiltiirli gegmisine katki saglamasi hedeflenen
calisma sonucunda, KarDes kullanicilari uygulamanin
Kesfet bsliimiine tiklayarak, Izmir’deki kiiltiirel
miras yapilarinin konumlarina, fotograflarina ve kisa

bilgilerine ulasabilir ve Izmir’in pek cok bélgesi icin

promotional video of the KarDes mobile application

was prepared and published on social media platforms.

ONLINE WORKSHOPS

As in the previous years, virtual workshops were held
where participants produced their own content. The
workshop series was organized to prepare the content
of a memory tour that will reveal the multicultural
past of the Kemeralti neighborhood in Izmir. After
two separate workshops, the participants prepared
texts on the topics of their choice regarding the past
of Kemeralti. After the the editorial process, the
Kemeralti memory tour took its place in the KarDes

mobile application.

FIELD WORK

In order to determine the inventory of Izmir’s cultural
heritage sites, many printed and digital resources
were researched, and archival photos were examined
to find out the stories of the buildings and people
existing in the city’s memory. Meetings were held with
urban historians and non-governmental organizations
working on the history and memory of the city. In

May and June, Izmir’s cultural heritage was traced

by visiting the designated locations with guides. The
inventory notes were added to the Turkey Cultural
Heritage Map. As a result of the study, which is aimed
to contribute to Turkey’s multicultural past, KarDes
users can access the locations, photos, and brief
information on cultural heritage sites in Izmir. Through
the Discover section users can discover and discover
the past of the city with memory tours of many

neighborhoods in Izmir.



hazirlanan hafiza turlaryla sehrin gegmisinde bir
yolculuga gikabilir.

Izmir’in ardindan Diyarbakir icin calismalara
baslandi. Diyarbakir’in kiiltiirel miras yapilarinin
envanterini belirlemek igin basili ve dijital pek ¢cok
kaynak incelendi, arsiv fotograflari taranarak sehrin
hafizasindaki yapilarin ve insanlarin hikayelerine
ulasildi. Sehrin tarihine ve hafizasina dair galismalar
yiiriiten sehir tarihgileri ve sivil toplum kuruluslan
ile toplantilar yapildi. Aralik ayinda belirlenen
noktalar ziyaret edilerek ve sozlii tarih goriismeleri
yapilarak Diyarbakir’in kiiltiirel mirasinin izi stiriildii.
Diyarbakir’daki saha calismalari 2024 yilinda da devam

edecek.

SESLENDIRMELERIYLE KATKI SUNANLAR

Ahmet Miimtaz Taylan, Ayla Jean Yackley, Aysenil
Samlioglu, Banu Giiven, Berge Arabian, Berkay
Ates, Ceylan Ertem, Ciineyt Yalaz, Devin Ozgiin
Cinar, Ece Dizdar, Ercan Kesal, Erdem Senocak, Eric
Nazarian, Esin Alpogan, Forti Barokas, Giilgin Kiiltiir
Sahin, Hale Soygazi, Hayko Cepkin, Jaklin Catal,
Kev Orkian, Kevork Malikyan, Lale Mansur, Mahir
Gunsiray, Naz Goktan, Nazan Kesal, Emine Kolivar,
Nejat Isler, Nisan Sirinyan, Nur Siirer, Onur Unsal,
Philip Arditti, Sarp Aydinoglu, Serra Yilmaz, Shakeh
Major Tchilingirian, Simon Johns, Songiil Oden, Serif
Erol, Tilbe Saran, Tugrul Tiilek, Tiilin Ozen, Yegya
Akgiin, Yekta Kopan, Yetkin Dikinciler

After Izmir, research started for Diyarbakir. In

order to reveal the inventory of Diyarbakir’s cultural
heritage sites, many printed and digital sources were
researched, archival photos were examined to unearth
the stories of the buildings and people existing in

the city’s memory. Meetings were held with urban
historians and non-governmental organizations
working on the history and memory of the city. In
December, Diyarbakir’s cultural heritage was traced
by visiting the designated locations with guides and
conducting oral history interviews with locals. The
second leg of the field work in Diyarbakir will be carried

out next year.
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Tiirkiye-Ermenistan iliskilerinde en 6nemli engel olarak
gorilen tarih tartismalari, bugiinden yarina

iki tilkenin lizerinde uzlasi saglayarak altindan
kalkabilecekleri bir sorun olmaktan simdilik uzak
gozikiiyor.

Bu da gok dogal, ciinkii karsilikli algilamalar ve
soylemler kilitlenmis durumda.

Ustelik tarihin asil sahipleri devletler de degil... Halklar.

O nedenle, Turkiye ile Ermenistan devletlerinin tarihi
¢ozmesi, Turklerin ve Ermenilerin de ¢6zdiigii anlamina
gelmiyor. Sonugta, tarih konusunda devletler, siyasal
bir uzlasiya varsalar da, halklar arasindaki uzlasi

oyle siyasal kararlarla kolay kolay gergeklesmiyor,
zaman iginde Uretilecek moral ve etik iliskilere ihtiyag
duyuluyor.

Halklar arasinda varolan buzdaglar ancak kurulacak
iliskilerin sicakligiyla eriyebiliyor.

Ancak saglanacak iliski ve diyalog ortamlarinda
karsilikli algilar degisebiliyor.

Dolayisiyla ‘tarihin ¢oziilmesi’ aslinda gergek bir
kavram ve problem de degil.

TARIHI ACMAK
VE ASMAK

TO UNLOCK AND
TRANSCEND HISTORY

Tarihin ¢oziilecek bir yani zaten yok...

Sadece anlasilacak bir yani var. Anlama ise, zamana
yayilmis bir 6grenme, bilgilenme ve idrak siireci
gerektiriyor.

Giiniibirlik devlet kararlariyla asla saglanamiyor.

Tarih, ¢oziilmesi gereken bir problem degil,
ogrenilmesi, algilanmasi ve idrak edilerek
icsellestirilmesi gereken bir yasanmisliktir.

Aslolan, Turkiye’nin tarihsel gergekliginin farkina
varmasidir.

Bu da ancak Tiirkiye’deki demokrasi miicadelesinin
gelismesiyle miimkiin olabilecektir.

Su gercegi bir kez daha 6zetlemekte yarar var:
Turkiye’nin bugiin 6niindeki problem ne ‘inkar’ ne de
‘ikrar’ sorunudur.

Tiirkiye’nin temel sorunu ‘idrak’tir.

Idrak siirecinde ise Tiirkiye’nin ciddi bir sekilde
alternatif tarih etiidiine ve bunun i¢in de demokratik bir
ortama ihtiyaci var.

Idrak siirecini yasamakta olan bir toplumun bireylerine

The dispute over history is considered to be the most
significant obstacle in Turkey-Armenia relations,

and seems - for now - unlikely to be a problem the
two countries will strike a compromise over in the
immediate future.

This is quite natural, because perceptions and
discourses on both sides have reached a deadlock.
Moreover, the real owners of history are not the two
states... but the People.

Therefore, a solution by the Turkish and Armenian
states regarding history would not mean that the
Turks and the Armenians have reached a solution.
Ultimately, even if states manage to reach a political
compromise over history, the compromise between the
two communities can not be simply achieved through
political decisions. Moral and ethical relationships are
necessary, and can only be produced over time.

The icebergs that exist between the two societies can
only melt with the warmth of the relationships that will
be formed.

Perceptions on both sides can only change in an
environment of contact and dialogue. Therefore,

‘solving history’ is not actually a real concept, or

a problem. There is nothing to be solved about

history anyway... It needs to be understood. And
understanding necessitates a process of learning,
enlightenment and comprehension, spread out over
time. It can never be achieved with save-the-day state
decrees.

History is not a problem that needs to be solving,

but an experience that has to be learned, perceived,
comprehended and internalized. The essential point
lies in Turkey becoming aware of its historical reality.
And this can only be achieved through the development
of the struggle for democracy in Turkey.

Itis important to summarize the following truth once
again:

The problem Turkey faces today is neither a problem of
‘denial’ or ‘acknowledgement’.

Turkey’s main problem is ‘comprehension’.

And for the process of comprehension, Turkey seriously
needs an alternative study of history and for this, a
democratic environment.



inkari ya da ikrari siyasal baskilarla ya da yasalarla
dayatmak haksizliktir.

Boylesi bir yontem idrak siirecine indirilecek en biiyiik
darbedir. Idrak edilmemis bir inkarin veya ikrarin hig
kimseye yarari da yoktur. Bu idrak siirecinin farkinda
olmayan veya gormezden gelenlerin i¢ ya da dis
dayatmalari, siireci kisaltacagi yerde uzatmaktadir.

Suyasanilan siirecte, Tiirkiye’den tarihsel gergekligi
kabul etmesini bekleyenlerin ya da reddetmesini
dayatanlarin, Tuirk toplumunun giincel gergekligini iyi
okuyabildikleri soylenemez.

Sonugta, toplum gergegi biliyor da inkar ediyor degil,
bildigi gergegi savunuyor.

Bu toplum daha diinkii ‘Susurluk Vakasr’ni, toprak
altindan g¢ikan ‘Hizbullah cesetleri’ni hukuk dilinde
tanimlamakta, adlandirmakta ve arkasini getirmekte

zorlanirken, 9o yil 6nceki bir tarihi nasil sanci gekmeden

algilayabilecek ve adlandirabilecek?
Ustelik de yillarca bu denli karsi bilgi bombardimanina
tutulmusken.

HRANT DINK
AGOS

27 MAYIS 2005
MAY 27™,2005

It is unfair, either through political pressure or laws,
to impose denial or acknowledgement upon the
individuals of a society who are in the middle of a
process of comprehension.

Such a method would be the greatest blow inflicted

on the process of comprehension. After all, denial or
acknowledgement without comprehension benefits no
one. The internal or external impositions of those, who
are either not aware of or prefer to turn a blind eye to
this process of comprehension, extend the duration of
the process rather than reducing it.

In the process we are going through, it is impossible to
say that, those who expect Turkey to accept historical
reality orimpose denial on it are reading the current
reality of Turkish society well.

After all, it is not that the society knows, or denies

the truth; the society is defending the truth it knows.
This society has shown difficulty in defining, naming
and doing whatever else is necessary in legal terms
regarding the ‘Susurluk Case’ or the unearthed
‘Hizbullah corpses’, events that have taken place only

Evet, tarih ve giincel siyaset arasindaki karmasik iliski
iste yine karsimizda.

Ciimlemiz bir kilitlenmenin varligini kabul ediyoruz.
Ancak su var ki, bugtin Tiirk-Ermeniiliskilerine
baktigimizda, neyin kilit, neyin anahtar oldugunu da
karistirmis durumdayiz.

“Gel 6nce tarihi ¢ozelim, sonrailiskiye gegelim”
diyenlerle, “Gel iliski kuralim, tarihin ¢6ziimiinii iliskinin
akisina birakalim” diyenler karsilikli olarak inatlasmis
durumda.

Birine gore siyaset kilit, tarih anahtar, digerine gore
tarih kilit, siyaset anahtar.

Bendeniz siyasetin anahtar olduguna inananlardanim.
Ve nedenleri ne olursa olsun tarihin kilidini agmak ve
asmak hepimizin temel gorevi.

yesterday. So how is it to effortlessly and painlessly
perceive and define a historical event of 90 years ago?
And especially after having been subjected to a
bombardment of counter-information for so many
years.

Yes, the complex relationship between history and
contemporary politics stands before us once again.

We all accept the existence of a deadlock.

However, there is also the fact that in Turkish-
Armenian relations today, we are in a state of confusion
over where to find the lock and the key.

There is a dogged standstill between those who

say, “Let us sort out history first and then establish
relations,” and those who say, “Let us establish
relations and leave the solution of history to the flow of
relations.”

For one side, politics is the lock and history the key, and
for the other history is the lock and politics the key.

I am among those who believe politics is the key. And
whatever the motivation, it is a fundamental duty that
befalls all of us to unlock and transcend history.



Eskiler anlatirdi. Dedem benim, iyi okurmus.

Yalar yutarmis her bir seyi. Yaz glinesinden
korunabildigi anlarda, 6zellikle de avludaki duvar
dibinde olusan asma golgesine ¢ektigi hasir taburesine
oturur, baslarmis kitaplarinin sayfalarini bir bir
gevirmeye. Havanin nemiyle birbirine yapismis sayfalari
diliyle 1slattigi parmagiyla bir bir gevirip okurken,
etrafinda oynasan torunlarinin giiriiltiisiinden rahatsiz
olur, hirsini sark sineklerinden alirmis, cilt kapaklariyla
onlari bir bir tepeleyerek.

Aglasan bebelere dayanamayip “Al bu yerde
yiiriiyenleri iceri” diye neneme bagirdiginda bilinirmis ki
okudugu bir seye ¢ok sinirlenmis.

Dudaklarindan diisiirmedigi sarma sigaranin son
pargasi tutkalla dudagina yapisirmis sanki. Kag kez
dudagini yakmis okurken.

Ermenice okurmus dedem, Ingilizce okurmus.

Babasi da 6yleymis dedemin.

SIRTLAYIP
GETIRENLERE...

TO THOSE WHO SHOULDERED
AND BROUGHT THE BOOKS...

Ve derler ki benim dedelerim baslarinin tistiinde

sark sinekleri ugusup da duvar dibi gélgesinde hasir
taburede yazi yalayip yutarken tiim Anadolu’da

dort binden fazla okulumuz varmis.

Gegen hafta Agos’taki Egin yazisi canli 6rnegiydi yakin
ve ge¢mis Anadolu tarihinin. Anadolu’nun hemen her
yerinde yasayan Ermenilerin dort bir yanda biraktigi
kaltiriin izleri bugiin bile hala anlamsiz bir sekilde
sirdiiriilen onca gabaya ragmen silinemiyor, satir
aralarinda da olsa yansiyip duruyor, piril piril. Yasadigi
topraklardan siiriilen atalarimiz neler biraktilar, neler
gotiirdiiler? Bunun envanteri yapilamamis ve belki de
hi¢ yapilamayacak.

Eskiler anlatirdi yine...

“Hadi artik buralardan gideceksiniz” dediklerinde,
gotirebilecekleri ylikii bohgalarken, belki kiip kiip
altinlar gommiisler topragin altina ama sirtlamislar

kitaplarini Allah ne verdiyse.

Our elders used to tell me that my grandfather was
an avid reader. He used to devour everything he set
his eyes on. In moments he could get away from the
summer sun, he would sit at his straw stool in the
shadow of the grapevine by the wall in the courtyard
and begin, one-by-one, to turn the pages of his books.
Reading the pages stuck to one another because of
the humidity in the air, turning them over one-by-one
with a thumb he had licked with his tongue, he would
be disturbed by the noise of his grandchildren playing
around him, and vent his spleen on the sandflies,
swatting them with the dust jackets of the books.
When he could not stand the whining babies any
more, calling out “Take these floorwalkers in,” to my
grandmother inside, one would know that he was very
angry with something he had read.

The roach of the tobacco roll-up he was never seen

without would seem to stick to the tip of his lower lip.

He always used to scorch his lip.

He could read in Armenian, my grandfather, and in
English too.

His father was the same.

And they say that when my grandfathers, sandflies
flying around their heads, devoured books on the straw
stool in the shadow by the wall-side, we had more than
four thousand schools across all Anatolia.

The report on Egin in last week’s Agos was the most
vivid example of the recent past history of Anatolia. The
traces of the culture left in all quarters by Armenians
who lived almost everywhere across Anatolia cannot
be erased despite all the efforts still senselessly
perpetuated even today; and these traces continue to
shine brightly even though they may remain between
the lines. What did our forefathers who were driven out
from the land they lived on leave behind, and what did
they take with them? An inventory could not be kept,



Ve gotiirmisler gotiirebildikleri yere kadar.

“Oglum” derdi biiyiiklerimiz, “Dedelerimiz altini
biraktilar ama kitabi alip gotiirdiiler.”

Son bir kag yildir tatli bir gelenek yaratti Mihitaryanli
geng arkadaslar. Kitap fuar diizenliyorlar dernek ¢atisi
altinda. Kag tane yazarimiz var ki sunun surasinda. Bir
elin parmaklarini gegmez belki.

Ama iste o birkag kisi dahi yaslarina baslarina
aldirmaksizin, sirtliyorlar kitaplarini, kosuyorlar hemen
oraya. Yayiyorlar masalarin tizerine. Onlarin derdi ne o
kitaplarin satisi ne de onlardan gelecek iig-bes kurus.
Sirtlamak o kitaplari, yaymak masanin lizerine.
Oturup izlemek gelen kitapseverleri. Arada bir onlara
kitaplarini imzalamak.

Sonra tekrar bohgalamak, sonra tekrar sirtlamak...

HRANT DINK
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and perhaps never will be.

Again, the elders used to tell the stories...

After they had been told, “Off now, you are leaving this
place,” whilst bundling up as much as they could carry,
they did perhaps bury vats of gold in the ground, but
they shouldered as many books as they could.

And took them as far as they could take.

“My son,” the elders used to tell me, “Our grandfathers
left the gold, but they took the books.”

Young friends from Mihitaryan have created a sweet
new tradition in the last few years. They are organizing
a book fair at the association. How many writers do we
have anyway? Their number probably does not exceed
the fingers on two hands.

But those few people disregard their age, shoulder their
books and run to be at the fair. They spread their books
out on the tables. They are not bothered either by book

sales or the few pennies they will get for them.

Selam olsun... ‘kiip kiip altini terkedip, kitabini sirtlayan
dedelerime’.
Selam olsun... sirtindan indirmeden bugiine getirenlere.

Ve selam olsun... bundan sonrakilere.

Shouldering those books and spreading them out on
the table. Sitting and observing book lovers who come
to visit. Every now and then, signing their books

for them.

And then bundling them back up, and then shouldering
them again...

Isalute... ‘my grandfathers who abandoned vats of
gold and shouldered their books’.

I salute... those who brought those books to the
present day without leaving them behind.

And I salute... the ones of the future.
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HRANT DINK VAKFI
KUTUPHANESI

HRANT DINK FOUNDATION
LIBRARY AND ARCHIVE

Vakfin kurulusundan itibaren toplanan kitaplarin
temelini olusturdugu Hrant Dink Vakfi Kiitiiphanesi,
Calouste Gulbenkian Vakfi’'nin destegiyle Mart
2016’da kuruldu. Koleksiyon, tiyelerin, Istanbul Ermeni
toplumunun ve uluslararasi Ermeni kurumlarinin 6zel

bagislariyla olusturuldu.

Tiirkge ve Ermenice eserlerin yani sira Ingilizce,
Almanca, Fransizca, italyanca, Arapga, Yunanca,
Kiirtce, Suiryanice ve Rusca gibi cokdilli kayitlar da
iceren kiitiiphane sisteminde toplamda 12.297 adet
eser yer aliyor. 2023 yilinda sisteme 1577 yeni kitap
kaydedildi.

Anadolu’nun gokkiiltiirlii yasami, Ermeni tarihi, dili ve
edebiyati alanlarinda arastirma yapmak isteyen kisiler
icin zengin bir koleksiyona sahip olan kiitiiphanede,
vakfin 6nemli bir galisma alani olan nefret séylemine

dair kitaplar da bulunuyor.

The Hrant Dink Foundation Library, composed

of books collected since the establishment of the
foundation, opened its doors in March 2016 with the
support of the Calouste Gulbenkian Foundation. This
collection developed with generous donations from
library members, members of the Istanbul Armenian

community and international Armenian institutions.

The library contains 12,297 volumes. 1577 new titles
were registered in the system in 2023. In addition to
Turkish and Armenian publications, the library system
includes multilingual resources such as English,
German, French, Italian, Arabic, Greek, Kurdish, Syriac

and Russian.

The library has a rich collection for those who wish to
conduct research on the multicultural life of Anatolia

as well as on. The library also contains publications



Hrant Dink Vakfi web sitesinin arastirma boliimiinden
kiitiiphanenin online kataloguna erismek ve arama
yapmak miimkiin. Kiitiiphaneye iiyelik sistemiyle
kaydolan kisiler bir defada iki kitabi, onar giin igin
odiing alabiliyor.

Kiitiiphane satin alimlar disinda, 6zel bagislarla

her gecen sene sayi ve icerdigi konular bakimindan

biiyiimeye ve zenginlesmeye devam ediyor.

Kiitiiphane ziyaret bilgileri:

Pazartesi-Cuma: 10.00-18.00

Cumartesi-Pazar: Kapali

Kutliphane disinda vakfin 6nemli bir calisma alani
dailk olarak Hrant Dink Arsivi’nin olusturulmasiyla
baslanan arsiv calismalaridir. Fotograf, belge ve gorsel
materyallerden olusan arsiv, siirekli glincelleniyor ve
dijitallestiriliyor. Vakfin arsivi de kurumlarin ve kisilerin

ozel bagislariyla zenginlesmeye devam ediyor.

on hate speech, one of the primary fields on which the

foundation focuses its work.

The library catalog may be accessed through the
website of the Hrant Dink foundation for research. The
website of the library is a research tool with advanced
options. Registered library members can benefit from
the library by borrowing two books at a time for a

period of 10 days.

Library visiting information:
Monday-Friday: 10:00 AM — 6:00 PM

Saturday-Sunday: Closed

Apart from the library, another important area of work
of the foundation is archive studies, which first started
with the establishment of the Hrant Dink Archive. The
archive, which consists of photographs, documents
and visual materials, is constantly being updated and
digitised. The foundation’s archive continues to be
enriched with private donations from institutions and

individuals.
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GERDA HENKEL STIFTUNG

Istanbul’daki Ermeni okullarinin arsivlerini korumak,
dijitallestirmek ve arsiv sistematigi iginde kayit altina
almak amaciyla baslayan ‘Okul Arsivleri Uzerinden
Istanbul Ermenilerinin izini Siirmek’ projesi devam
ediyor. Gerda Henkel Vakfi’'nin destekledigi proje,
Karagdzyan Ermeni Ilkégretim Okulu, Getronagan
Ermeni Lisesi, Bomonti Ermeni Katolik Ilkogretim
Okulu ve bugiin kapali olan Pangalti Anarad Higutyun
Ilkogretim Okulu arsivlerini kapsiyor.

Kentte bulunan dort Ermeni okulunun arsivinde
ogrencilere ait evraklar, personel dosyalari, yilliklar,
ders planlari, fotograflar, resmiyazismalar ve
etkinliklere iliskin gesitli belgeler yer aliyor. 2023 yilinda
tarama ¢alismalarinin hiz kazanmasiyla birlikte Tiirkge,
Ermenice, Osmanlica ve Fransizca dillerinde olan on
binlerce belge tasniflenerek dijitallestirildi. Ermeni

okullarinin egitim mifredatina ve kurumsal hafizasina

The project “Following the traces of Armenians in

Istanbul via school archives®, aims to preserve, digitize
and record the archives of Armenian schools in Istanbul
within an archival systematic. The project, supported
by the Gerda Henkel Foundation, consists of the
archives of Karagozyan Armenian Elementary School,
Getronagan Armenian High School, Bomonti Armenian
Catholic Elementary School and Pangalti Anarad
Higutyun Elementary School, which is closed today.

The archives of the four Armenian schools in the city
include student documents, personnel files, yearbooks,
lesson plans, photographs, official correspondence and
various documents related to events. In 2023, with the
acceleration of scanning efforts, tens of thousands of
documents in Turkish, Armenian, Ottoman Turkish and
French were classified and digitized. These documents,
which shed light on the educational curriculum and
institutional memory of Armenian schools, are being

transferred to the Hrant Dink Foundation’s trilingual



1sik tutan bu belgeler Hrant Dink Vakfi’nin g dilli arsiv
sistemine aktariliyor. Ayrica 6grencilerin ve velilerin
demografik yapisina dair ayrintili veriler igeren okul
arsivleri, Istanbul Ermenilerinin izini siirmek agisindan

da 6nemli bir kaynak olusturuyor.

Yillar iginde yangin, tasinma gibi gesitli nedenlerle
Bomonti Ermeni Katolik Okulu’nda az sayida kaynak
bulunmasindan dolay1 Mayis ayinda giiniimiizde aktif
olmayan Balat’taki Khorenyan Mektebi de projeye dahil
edildi. Okul arsivinin yani sira Surp Hresdagabet Ermeni
Kilisesi ve Mektebi Vakfi’'na bagli olan kilise ve 1920°li
yillarda faaliyet gosteren yetimhaneye ait belgeler de
tasnif edilerek tarandi. Evlilik, dogum, vaftiz, 6liim gibi
demografik veriler iceren dokiimanlara ek olarak vakfa

ait idari ve miilki belgeler de arsivde yer aliyor.

KARDES TEMATIK TURU:
“ISTANBUL'DAKiI ERMENi OKULLARI"

KarDes mobil uygulamasina Ermeni okullari ile ilgili bir
hafiza turunun eklenmesi de proje hedefleri arasinda
yer aliyor. ‘Istanbul’daki Ermeni Okullari”” baslikli
turda yer alacak durak metinlerini zenginlestirmek

icin bu kurumlardan yolu gegmis kisilerle sozlii tarih
gorusmeleri yapiliyor. Yapilan goriismelerin ses ve
gorunti kayitlan alinarak Hrant Dink Vakfi Sozlii

Tarih Arsivi’ne ekleniyor. Okul hayatina dair bilgileri
ve hikayeleri 6ne ¢ikaran bu video kesitleri KarDes

uygulamasinda yer bulacak.

archive system. The school archives, which also contain
detailed data on the demographic structure of students
and parents, constitute an important source for tracing

the Armenians of Istanbul.

The Bomonti Armenian Catholic School had few
sources due to various reasons such as fires and
relocation. Due to the small archive at the Bomonti
Armenian Catholic School, the Khorenyan School in
Balat, which is not active today, was also included

in the project. In addition to the school archive, the
documents of the church, which is affiliated with

the Surp Hresdagabet Armenian Church and School
Foundation, and the orphanage that operated in the
1920s were also classified and scanned. In addition
to documents containing demographic data such as
marriages, births, baptisms and deaths, the archive
also includes administrative and property documents of

the foundation.

KARDES THEMATIC TOUR:
“ARMENIAN SCHOOLS IN ISTANBUL"

The addition of a memory tour about Armenian schools
to the KarDes mobile application is also among the
project goals. In order to enrich the content of the tour
titled “Armenian Schools in Istanbul”, oral history
interviews are conducted with people who have been a
part of these institutions. Audio and video recordings
of the interviews are taken and added to the Hrant
Dink Foundation Oral History Archive. These video
segments, which highlight information and stories
about school life, will find a place in the KarDes mobile

application.



. TURKIYE-ERMENISTAN ILISKILERI
TURKEY-ARMENIA RELATIONS PROGRAMME



TURKIYE'NIN ‘EN UZAK’' KOMSUSU
ERMENISTAN'LA iLISKILERININ
NORMALLESMESi VE GELISMESINi
AMACLAYAN VAKFIN TUM CALISMALARI,
“SINIR KAFADA ACILIR” ILKESINE
DAYANIR. HRANT DiNK VAKFI OLARAK,
SIYASI GELISMELERDEN BAGIMSIZ, SiViL
TOPLUMLA iSBIRLIGI ICINDE, iKi ULKE
ARASINDA HER ALANDA DOGRUDAN
TEMASI TESVIK EDIYORUZ. BU AMACLA, iKi
ULKE ARASINDA DOGRUDAN TEMASLARIN
VE HAREKETLILIGIN ARTMASI,

THE NORMALISATION AND DEVELOPMENT
OF TURKEY'S RELATIONS WITH ITS ‘MOST
DISTANT' NEIGHBOUR ARMENIA IS THE
AIM OF THE HRANT DINK FOUNDATION.
THE FOUNDATION'S WORK IN THIS

FIELD IS BASED ON THE PRINCIPLE ‘THE
BORDER FIRST OPENS IN OUR MINDS'.

AS THE HRANT DINK FOUNDATION, WE
ENCOURAGE DIRECT CONTACT IN ALL
FIELDS BETWEEN THE TWO COUNTRIES IN
COLLABORATION WITH THE CIVIL SOCIETY
OF BOTH COUNTRIES, INDEPENDENT OF
POLITICAL DEVELOPMENTS. IT IS OUR

HER KONUDA ORTAK ALANLARIN
OLUSTURULMASI VE iLiSKILERIN DAHA
ILERI NOKTALARA TASINMASIiCiN
INISIYATIFLER OLUSTURMAK TEMEL
HEDEFIMIZ. iKi HALK ARASINDA ‘ORTAK
BIR DiL’ OLUSMASININ, KURULACAK
TEMAS VE KARSILASMALARDAN
GECTIGINE INANARAK, VAKIF OLARAK
FARKLI FAALIYET ALANLARIMIZDAKI TUM
PROJELERDE ERMENISTAN'IN KATILIMINI
OZEL OLARAK TESVIK EDIYORUZ.

MAIN TARGET TO INCREASE DIRECT
CONTACT AND MOBILITY BETWEEN THE
TWO COUNTRIES, THE FORMATION OF
COMMON WORKING AREAS IN ALL FIELDS
AND THE CREATION OF INITIATIVES

FOR THE FURTHER DEVELOPMENT OF
RELATIONS. A ‘COMMON LANGUAGE’

CAN BE FORMED WITH CONTACTS AND
ENCOUNTERS BETWEEN THE PEOPLES OF
THE TWO COUNTRIES, AND THEREFORE
WE PARTICULARLY ENCOURAGE
ARMENIA'S PARTICIPATION IN ALL OUR
PROJECTS IN VARIOUS FIELDS.
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IKi YAKIN HALK iKi UZAK KOMSU

TWO CLOSE PEOPLES TWO DISTANT NEIGHBOURS




Tarihin yazilmis sayfalarn yasanmisliklara, beyaz
sayfalari ise yasanacaklara tekabiil eder.

Tiirk-Ermeni iliskileri agisindan da iste, asirlardan gelen
ve asirlara gidecek olan ortak yazgimiz bir kez daha
onlimiizde.

Atalarimiz gegmiste kendilerine diisen sayfalar iyi-kotii
doldurdular.

Asil sorun bugiin bizim bu beyaz sayfalari nasil
dolduracagimiz.

Gegmiste yasanan biiyiik felaketin sorumlulari gibi mi
davranacagiz, yoksa o yanlislardan ders alarak yeni
sayfalari bu kez uygar insana yakisir bir sekilde mi
yazacagiz?

Bu, oniimiize konmus en biiyiik sorumluluk.

Bu sorumlulugun geregini yerine getirmekten
kacinanlar ya da hala kotii ve aci yasanacaklarla

HRANT DINK
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doldurmak isteyenler, aslinda gegmiste yasanan o
acilarin sorumlularindan hig de asagi kalmayanlardir.

Biz, sorumluluk hissedenler ise onlara izin vermemeli ve
bu sayfalarin ayni sekilde yazilmasini onlarin tekeline
birakmamaliyiz.

The full pages of history stand for past events,
whereas the blank ones correspond to what is yet to be
experienced.

And now once again, our common fate in Turkish-
Armenian relations, with a centuries-long past and a
centuries-long future ahead, is before us.

Sometimes well, sometimes not, our forefathers filled
the pages they were given.

The realissue is how we will fill these blank pages
today.

Will we act like those responsible of the great
catastrophe of the past, or will we learn from those
mistakes and write new pages worthy of civilized
humanity?

This is the greatest responsibility placed before us.

Those who refrain from acting on this responsibility, or

who want to fill these pages with malign and painful
experiences are in actual fact no less terrible than those
responsible of the painful experiences of the past.

And we, those who feel the responsibility, must not
allow them and not leave the writing of these pages in
the monopoly of those who will fill them up in the same
manner as the past.
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Hrant Dink Vakfi, sivil toplum alanindaki mevcut
isbirliklerini gliglendirmek ve iki komsu iilke iliskilerinin
normallesmesine yonelik giiven artirici dnlemler listesi
hazirlamak amaciyla, 2016°da Tiirkiye-Ermenistan
Uzmanlar Diyalog Grubu’nu olusturdu. Tiirkiye ve
Ermenistan’dan siyaset, akademi ve sivil toplum
alanlarinda faaliyet yiiriiten uzmanlardan olusan

grup, Istanbul, Ankara ve Yerevan’da defalarca bir
araya geldi. Diyalog Grubu, odagini, uzlasmadan
ziyade, Tiirkiye ile Ermenistan arasindaki iliskilerin
normallesmesi olarak belirledi. Grup, normallesmeyi
iki komsu lilke arasinda bir dizi gliven artirict nleme
dayali bir siireg olarak tanimlarken, uzlasmayi gegmisle
ilgili karsilikli ortak anlayisa ulasmayi hedeflemek
olarak goriiyor. Diyalog Grubu, bu tartismalar isiginda,
normallesme olmadan herhangi bir uzlagsmaya
varilamayacagi gorisiiyle, mevcut ¢alismalarini
normallesme siirecine yogunlasarak devam ettiriyor.
Diyalog Grubu iiyeleri, ortak calismalarini, Tiirkiye-
Ermenistan iliskilerinin normallesmesine yonelik,

The Hrant Dink Foundation initiated an Armenia-

Turkey Expert Dialogue Group in 2016 in order to

build on civil society momentum and to prepare a

list of confidence-building measures aimed at the
normalisation of relations between the two neighbours.
A group of experts from Armenia and Turkey, with
backgrounds in politics, academia and civil society have
come together numerous times in Istanbul, Ankara

and Yerevan. During these meetings, the Dialogue
Group identified its main focus as the normalisation of
relations rather than reconciliation between Armenia
and Turkey. The Group defines normalisation as a
process based on a series of confidence-building
measures between the two neighbouring countries
whereas reconciliation aims to arrive at a mutual
understanding about the past. The Group has focused
its work on the normalisation process, acknowledging
the fact that there cannot be any reconciliation without
normalisation. The Dialogue Group members started
their joint work by inviting subject-specific experts to



protokol siireci de dahil gegmis girisimlerden gikarilan
dersleri ve hem bolgedeki hem de diinyadaki giiven
artirici siireg 6rneklerini incelemek tizere, konunun
uzmanlarini toplantilarina davet edip goriismeler
yaparak baslatti.

DOGU ERMENICESI KITAPLAR

Tlba Candar tarafindan kaleme alinan Hrant baglikli
biyografi Dogu Ermenicesine gevrilerek, 2023 yilinda
Ermenistan’da yayimlandi. Hrant, Hrant Dink’i

ve miicadele ettigi degerleri okuyucuya tanitiyor.
Biyografi ayni zamanda Tiirkiye’deki Ermeni
toplumunun karsilastigi engellere, azinlik haklari ve
demokrasi konularina deginiyor. Kitaptan elde edilen
gelir, hastanede tedavi goren gocuklarin egitimini
destekleyen Yerevan merkezli Direct Aid Association
kurumuna bagislaniyor.

DIYALOG PROGRAMLARI
Hrant Dink Vakfi’nin Friedrich-Ebert-Stiftung Tiirkiye

pnrel
‘_WSL‘HI\‘

analyse the lessons learned from previous initiatives in
Armenia-Turkey normalisation, including the protocol
process, as well as comparative confidence building
experiences from the region and around the world.

EASTERN ARMENIAN BOOKS

“Hrant”, the biography of Hrant Dink penned by
Tiaba Candar, was translated into Eastern Armenian
and published in Armenia in 2023. “Hrant” provides

a unique introduction to Hrant Dink, the values

he promoted and his struggle and reflects on the
challenges of the Armenian community, the case for
minority rights and democracy in Turkey. All proceeds
from the sale of this book are being donated to Direct
Aid Association, a charity in Armenia providing
education to children while they undergo treatment in
hospital.

DIALOGUE PROGRAMMES
Between May 13 and 18, 2023, the Hrant Dink

Temsilciligi’nin destegiyle yiiriittiigi Tiirkiye-
Ermenistan Gazeteciler Diyalog Programi kapsaminda
13-18 Mayis 2023 tarihlerinde Ermenistan’dan
gazeteciler Tiirkiye’yi ziyaret etti. Tiirkiye ve
Ermenistan’dan gazeteciler arasinda direkt ve dogru
haber alisverisinin saglanmasina katkida bulunan
Gazeteci Diyalog Programi’nin on birincisinde
Ermenistan’dan bes kisilik bir gazeteci grubu,
Cumhurbaskanligi ve genel segimlerin ilk turunu takip
etmek tizere Tiirkiye’yi ziyaret etti.

Ermenistan’in farkli sivil toplum orgiitlerinden

ve hukuk biirolarindan bes hukuk uzmani 19-23

Kasim 2023 tarihlerinde Istanbul’u ziyaret etti. Bu
ziyaret, 2022 yazinda Yerevan’da yapilan Diyalog
Programi’nin devami niteligindeydi. Program, Tiirkiye
ve Ermenistan’dan uzmanlar bir araya getirerek iki iilke
arasinda hukuk alanindaki galismalarin ve isbirliginin
kapsamini genisletmeyi hedefledi.

Foundation implemented its Turkey-Armenia
Journalists’ Dialogue Program in Turkey which was
funded by the Friedrich-Ebert-Stiftung Turkey Office.
In the nth year of the programme, which aims to
strengthen ties between journalists from Turkey and
Armenia and contribute to the establishment of direct
and accurate means of exchanging news, a group of
five journalists from Armenia visited Turkey to cover
the first round of the presidential and parliamentary
elections.

A group of five legal experts from different NGOs and
law firms from Armenia visited Istanbul between
November 19-23, 2023 as a follow-up of the similar
dialogue programme that took place in the summer
of 2022 in Yerevan. The programme brought together
counterparts in Armenia and Turkey to further and
widen the scope of cooperation between legal experts

from both countries.



‘Tiirkiye-Ermenistan Normallesme Siirecine

Destek Programi’ (ATNP), Ermenistan’dan Civilitas
Foundation, Eurasia Partnership Foundation,

Public Journalism Club ve Regional Studies Center

ile Tlirkiye’den Anadolu Kiiltiir, Tuirkiye Ekonomi
Politikalari Arastirma Vakfi, Yurttaslik Dernegi ve Hrant
Dink Vakfi olmak izere sekiz sivil toplum kurulusundan
olusan bir konsorsiyum tarafindan yiiriituldii. Program,
daha 6nce ayni konsorsiyum tarafindan yiiritiilen
ATNP-1, ATNP-2 ve ATNP-3 faaliyetlerinin devami
niteligindedir. Projenin amaci, yeni firsatlardan
yararlanmak ve sivil toplum da dahil olmak tizere farkli
diizeylerdeki ‘eski’ ve ‘yeni’ hedef kitleler arasindaki
dogrudan etkilesim ve isbirligi alanini artirmaktir.
Daha 6nceki asamalarda oldugu gibi, Hrant Dink

Vakfi programin iletisim koordinasyonunu istlendi.

PROJE EKiBI ATNP-RR programi, énceki asamalarda olusturulan
PROJECT TEAM kaynaklarin ve iliskilerin siirdiiriilmesi igin olanak
ARMENUHI NIKOGHOSYAN sagladi ve bu amagla, 6nceki yararlanicilara projelerini
TALIN SUZME tamamlamalari igin destek saglamak amaciyla bir
VALYA MARTIROSYAN hibe programi gelistirildi. Yararlanicilar, daha 6nceki
YERAZ OLGUNDEMIR alt hibe programindan faydalananlar arasindan

TURKIYE-ERMENISTAN | SUPPORT TOTHE
NORMALLESME SURECI NORMALISATION PROCESS
DESTEK PROGRAMI USUYSNFRSNEL,

WUPAUNNUL SNNOCTRUS
urqudnPuuL LRUSHhL
SUPPORT TO THE TURKEY-ARMENIA ERMENISTAN-TURKIYE
NORMALISATION PROCESS NORMALLESME SURECI
DESTEK PROGRAMI
DESTEKCi ‘Support to the Armenia-Turkey Normalisation Process
SUPPORTER - Rapid Responses’ (ATNP-RR) was implemented by
a Consortium of eight civil society organisations from
IR Support to the Armenia-Turkey Armenia and Turkey: Civilitas Foundation, Eurasia

Normalisation Process

e * Partnership Foundation, Public Journalism Club and
i Fuopsan fhion e Regional Studies Center from Armenia and Anadolu
Kiiltiir, Citizens’ Assembly, Economic Policy Research
Foundation of Turkey and the Hrant Dink Foundation
from Turkey. The project is a logical continuation of
the earlier EU supported actions; ATNP-1 ATNP-2 and
ATNP-3. The aim of the project is to take advantage of

KONSORSiYUM ORTAKLARI
CONSORTIUM PARTNERS

‘ ' ANADOLU KOLTUR U!‘\[{H-JRBHUJ new opportunities and to further increase the space
GIVILITAS for direct interaction and collaboration between “old”

FOUNDATION

and “new” constituencies at different levels, including
among civil society. The ATNP-RR programme provides

EURASIA %&iﬂéﬁ P._I D an opportunity to sustain resources and relationships
N bl =M established in the previous stages and to this end a
URTTASLIK
DERNEG! follow-up grant scheme was developed to provide

support to previous beneficiaries to complete their
projects. A total of 12 grants were provided in 2023.

REGIONAL

STUDIES
CENTER

{arkiye skonomi politkalan arastrma vakis



secildi ve bagvurular konsorsiyum tiyeleri tarafindan
degerlendirildi. 2023 yilinda toplam 12 hibe saglandi.

TURKIYE-ERMENISTAN BURS PROGRAMI

Tirkiye-Ermenistan Burs Programi, Hrant Dink

Vakfi tarafindan, AB destegi ile yiiriitiilen ATNP-1
cercevesinde, iki komsu ililkeden profesyonellerin
akademi, sivil toplum, medya, kiiltiir-sanat, miitercim-
terclimanlik/dil 6grenme ve hukuk gibi uzmanlik
aligverisi ve kalici isbirliginin gerekli oldugu alanlarda
sinir 6tesi baglantilari ve isbirliklerini tesvik etmek
amaciyla kuruldu. ATNP-RR ¢ergevesinde vakif, dort
profesyonele komsu tilkede bir ay boyunca burs imkani
sunmayi planliyor. ATNP-RR kapsamindaki sinirli burs
nedeniyle, bursiyerler, agik cagriyla belirlenmiyor,
ancak, calismalarinin ATNP hedeflerine ilgisi ve vakfin
onceki deneyimlerine dayali olarak programa katilmaya
davet ediliyor. Vakif 2023 yilinda, biri Ermenistan’da,
digeri Tiirkiye’de olmak lizere iki bursiyeri destekledi.
Ilk bursiyer, bir aylik programini American University
of Armenia Siyaset Bilimi ve Uluslararasi Iliskiler
Programi’nda (PSIA) yiiriiten Tiirkiye’den bir

TURKEY-ARMENIA FELLOWSHIP SCHEME

The Turkey-Armenia Fellowship Scheme was
established by the Hrant Dink Foundation within the
framework of the EU-funded ATNP-1to promote cross-
border affiliation and cooperation of professionals
from the two neighbouring countries in areas where
further exchange of expertise and lasting cooperation
is much needed. Within the framework of ATNP-RR,
HDF intends to offer four highly-skilled professionals
the opportunity of conducting a month-long fellowship
in the neighbouring country. Due to the limited number
of fellowships available under ATNP Rapid Response,
fellows are not identified by an open call, but are
invited to participate in the scheme based on relevance
of their work to the ATNP objectives and HDF’s prior
experience. In 2023 HDF supported two fellowships

- one in Armenia and the other in Turkey. The first
fellow was a scholar, professor of political science, from
Turkey who conducted his one-month fellowship at the
American University of Armenia (PSIA). The second

akademisyen ve siyaset bilimi profesorii oldu. Ikinci
bursiyer ise Ko¢ Universitesi Halk Sagligi Boliimii’nde
bir aylik programini yiiriiten Ermenistanli bir kamu
sagligi hukuku uzman oldu.

TURKIYE-ERMENISTAN SEYAHAT FONU

2014 yilindan bu yana Tiirkiye-Ermenistan Seyahat
Fonu kapsaminda Tiirkiye ve Ermenistan’in farkli
sehirlerinden miizik gruplari, mimarlik, uluslararasi
iliskiler ve siyaset bilimleri 6grencileri, kadinlarin
gliglendirilmesi alanindaki STK’lar, yonetmenler,
fotografcilar, miizisyenler, arastirmacilar, gastronomi
uzmanlari gibi gesitli ilgi ve mesleklerden yaklasik 600
kisi veya grup, ilk kez komsu iilkeyi ziyaret etti. Tiirkiye-
Ermenistan Seyahat Fonu’na Mart-Ekim 2023 basvuru
donemlerinde her iki iilkeden toplam 154 basvuru geldi.
Bu siire zarfinda, Avrupa Birligi’nin destegiyle 13°li
Ermenistan’dan, 15°i Tiirkiye’den olmak lizere toplam
28 kisiye komsu iilkeye 6zel bir amag veya program igin
yaptiklari ziyaretler igin seyahat fonundan yararland.

0"’7an\ \f“‘
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fellow was a public health law expert from Armenia
who carried out his one-month fellowship at Kog
University.

TURKEY-ARMENIA TRAVEL GRANT

As of 2014, within the scope of the Turkey-Armenia
Travel Grant, around 600 individuals and groups from
different cities of Turkey and Armenia with various
interests and professions such as music, architecture,
political sciences, women’s empowerment,

directors, photographers, musicians, researchers,
gastronomy experts visited the neighbouring country
for the first time. During the March-October 2023
application periods, the Turkey-Armenia Travel
Grant received a total of 154 applications from both
countries. Throughout this time period, the Hrant
Dink Foundation offered travel grants to a total of 28
individuals - 13 from Armenia, 15 from Turkey.




ERMENICE “ASEL" (SOYLEMEK) VE “LSEL"
(DINLEMEK) FiiLLERININ BIRLESIMINDEN
OLUSAN “ASULIS” KELIMESI, YAYGIN
OLARAK SOHBET VE SOYLESI ANLAMINDA
KULLANILIYOR.

‘ASULIS DiL, DiYALOG, DEMOKRASI
LABORATUVARI', KAVRAMSAL
TARTISMALARDAN EGITIME,
HUKUKTAN SiYASETE, GELENEKSEL
MEDYADAN YENi MEDYAYA KADAR,
COK CESITLIi KONU VE ALANLARDA,
DiSIPLINLERARASI BiR YAKLASIMLA

ASULIS
50 DiL, DIYALOG, DEMOKRASI LABORATUVARI
DISCOURSE, DIALOGUE, DEMOCRACY LABORATORY

THE WORD ASULIS, MEANING
CONVERSATION AND CHAT IS COMPOSED
OF THE COMBINATION OF THE ARMENIAN
VERBS “ASEL" (TO SAY) AND “LSEL" (TO
LISTEN).

“ASULIS DISCOURSE, DIALOGUE,
DEMOCRACY LABORATORY" OPERATES
WITH AN INTERDISCIPLINARY
APPROACH IN NUMEROUS DIFFERENT
FIELDS RANGING FROM CONCEPTUAL
DISCUSSIONS TO EDUCATION, LAW TO
POLITICS, CONVENTIONAL MEDIATO



CALISMALAR YAPIYOR. ASULIS'IN HEDEF
KITLESINi AKADEMISYENLER, BAGIMSIZ
ARASTIRMACILAR, OGRENCILER,
COCUKLAR, GENCLER, EGITIMCILER,
OGRETMENLER, SiViL TOPLUM
KURULUSLARI, YEREL YONETIMLER,
SENDIKALAR, SIYASETCILER,

HUKUKCULAR, BASIN YAYIN CALISANLARI,

SOSYAL MEDYA KULLANICILARI VE
SANATCILAR OLUSTURUYOR. ASULIS,
NEFRET SOYLEMINE VE KAPSAYICI
COGULCU SOYLEMLERE iLiSKIN

NEW MEDIA. WHILE IMPLEMENTING
ITS ACTIVITIES, ASULIS TARGETS
VARIOUS LAYERS OF SOCIETY
INCLUDING ACADEMICIS, INDEPENDENT
RESEARCHERS, STUDENTS, CHILDREN,
YOUTH, EDUCATORS, TEACHERS, CIVIL
SOCIETY ORGANIZATIONS, LOCAL
GOVERNMENTS, POLITICIANS, LABOR
UNIONS, JURISTS, MEMBERS OF THE
PRESS, SOCIAL MEDIA USERS AND
ARTISTS. INADDITION TO DEVELOPING
PROJECTS ON HATE SPEECH AND

CALISMALARIN YANI SIRA, SIViL
TOPLUMUN GUCLENDIRILMESINE VE
DIYALOGUN GELISTIRILMESINE YONELIK
PROJELER YURUTUYOR.

INCLUSIVE PLURALISTIC DISCOURSE,
ASULIS ALSO IMPLEMENTS PROJECTS
GEARED TOWARDS EMPOWERING CIVIL
SOCIETY ORGANIZATIONS AND BUILDING
DIALOGUE.
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Kitabi Mukaddes insanin tanrisal kattan diislistini

ve insanlasma siirecini, yasaklanana dokunmasi ile
baslatir. Dokunulmasi yasaklanan agagtan Havva’nin
meyveyi koparip Adem’e yedirmesiyle o vakit gozleri
acilir, iyiyi ve kotiiyii bilerek, kendilerinin giplak
oldugunu fark ederler ve incir yapraklari ile onliikler
yaparak artik gizlenirler. Allah’in gazabi korkungtur!
Kadini aciile dogurmakla, erkegi de omiir boyu
calismayla cezalandirir.

Daha sonra gogalarak kalabaliklasan insanoglunun
evrim slireci, insanlar arasi sosyal ve siyasal iliskilerin
siireciyle atbasi kosturur. Bu siirecin asil agiklamasini
ise tarih iginde ortaya ¢ikan sayisiz yasaklarla, insanin
bu yasaklara karsi miicadelesinde ve baskaldirisinda
aramak gerekir. Bu siireci irdeleyenlerin oniine gikan ve
hi¢ degismeyen en temel gergek ise yine ‘dokunulmaz’
tabulardir. Yine hep bir seylere dokunulamamis, yine
hep birileri dokunulmaz kalmislardir.

Gelin goriin ki 21. yiizyilin basinda Tiirkiye’mizde
siyasetgilerin dokunulmazligi sorunu hala giindem
isgal etmekte.

DOKUN!
DEMOKRATIKLESIRSIN!

TOUCH!
YOU WILL DEMOCRATIZE!

According to the Holy Book, it is with a touch of the
forbidden fruit that man falls from divine realms, and
the process of becoming human begins. When Eve
plucks an apple from the forbidden tree and offers it
to Adam, they become aware of their nakedness and
cover themselves with aprons they weave from fig
leaves. The wrath of God is fearsome! Womankind he
punishes with pain in childbirth and man with lifelong
hard labour.

The evolutionary process of mankind who from that
point on multiplied and increased in number follows
closely the process of social and political relations
between people. The real explanation of this process
should be sought in the countless prohibitions put into
effect throughout history and in mankind’s struggle
and revolt against these prohibitions. Meanwhile, it is
once again the constant and most fundamental reality
of ‘untouchable’ taboos that faces those who attempt
to analyse this process. Just as before, certain things
have again remained beyond reach, and certain people
have remained untouchable.

Temiz toplum isteme siirecine girmis olan iilkemizde
bu dokunulmazlik zirhi, devletin bizzat kendisinin
temizlenmesi 6niinde biiyiik engel teskil ediyor.

Hep birlikte izliyoruz gelismeleri, konu artik kisilerin
dokunulmazligindan ¢ikmis, devletin dokunulmazligini
tartisilir hale getirmistir. Ne yargi dokunabiliyor bu
dokunulmazlara, ne de devletin bir baska giicii. Ama
belli ki toplumun dokunulmazlara dokunma talebinin
oniinde artik durulamayacak. Bu hafta Tirkiye Biiyiik
Millet Meclisi’nde milletvekillerimiz hig de alisik
olmadiklari bir sinavla karsi karsiyalar. “Bize de
dokunulsun” diye ¢ok 6nemli bir 6zveride(!) bulunacak,
oylama yapacaklar. Dokunulmazliklarin kalkmasi
gerceklesir mi? Sayisal dengelerin siirekli kaydigi bir
mecliste ‘sippadanak’ gergeklesebilecegini savunmak
fazla iyimser bir beklenti. Ama su gercek var ki bugiin
olursa ala, olmazsa yarin, bir giin hem de ¢ok yakin bir
giin bu dokunulmazliklar kaldinlacaktir. Kaldinlmalidir.

Laf dokunulmazliktan agilmisken konuyu birkag
satirla cemaat yasantimiza aktarip buradaki

And observe, if you will, how in our beloved Turkey,
at the dawn of the 21 century, parliamentary immunity
remains a contemporary issue.

Our country has declared its intent to enter a

process towards a clean society, but this armour of
immunity forms a huge obstacle in front of cleaning
the establishment itself. We are all following the
developments; the issue has moved beyond the
immunity of persons, instead the immunity of the
state has become a topic of debate. Neither the
judicial system, nor any other governmental power is
able to reach and touch these untouchables. But it is
nevertheless clear that it will be impossible to obstruct
the demand of society to touch these untouchables.
This week, our parliamentarians seated in the
Turkish Grand National Assembly face a test they are
unaccustomed to. They will vote to say, “Let us be
touchable too.” Will their immunity be removed? It
would be over-optimistic to expect this to happen by
the wave of a magical wand from a parliament where



dokunulmazliklara da biraz dokunmak gerekiyor.
Cemaat yasantimizda da bir kisiye, bir kuruma yapilan
en ufak bir elestiride ayni dokunulmaz tabularin
isledigini gormiiyor muyuz? Saniyorum cemaat iginde
de artik dokunulmaz sayilan konularin tizerine gitmeli
ve dokunulmamis higbir seyi tabusal karanliginda
birakmamaliyiz. Kendi adimiza, giiclimiiziin yettigince
bu tabulara dokunmaya galisiyoruz. Bunun ne denli zor
bir ugras oldugunun bilincindeyiz. Biliyoruz ki elestiri
aliskanligi olmayan bir topluma boyle bir gelenegi
yerlestirmek hayli zor, ama bu ¢abamizi sonuna kadar
siirdiirecegiz.

Nigin dokunmaktan korkmamaliyiz?

Etolog* Desmond Morris, ‘Sevmek Dokunmaktir’

adli kitabinda, gittikce kalabaliklasan diinyamizda
nasil birbirimize dokunamaz hale geldigimizi ve bu
‘dokunulmazligin’ tehlikelerini anlatir. Bazen sirta
indirilen dostca bir saplagin ne kadar insani bir davranis
oldugunu ve deger kazandigini uzun uzadiya anlatan
Morris, bunun aslinda sevginin gostergesi oldugunu
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the numerical balance is constantly changing. But it is
also true that, if it happens today, it is great, but even
if it does not, sometime in the future a day will come
when these privileges will be removed, and that day is
not so far away. Ultimately they will be removed, and
so they should.

Since we are talking about immunity, it becomes
necessary to also discuss in the space of a few
sentences the topic of our social life, and touch upon
the untouchables in this field a little, too. Do we not
observe in our social life the same untouchable taboos
springing into life at the slightest criticism towards a
person or institution? I think the time has come for us
to confront the issues considered and leave no stone
unturned in the darkness of taboo. We try, as much

as we can, to touch upon these taboos. We are aware
how much difficulty this effort involves. We know that
it is difficult to establish the tradition of criticism in a
society where it does not exist yet, but we will persist
to the end.

savunurken soyle der: “Dokunma en temel duyumuzdur
- duyularin anasi olarak adlandirilir. Ne yazik ki, tistelik
fark etmeksizin, gittikce daha az dokunur kisiler
olmakta, gittikce birbirimizden uzaklasmaktayiz.”
Morris’in, dokunmayi ve dokunulmayi sevgiyle
0zdeslestirmesine katiliyoruz. Ve eger seviyorsaniz...
ama gergekten seviyorsaniz ‘dokunun’,
“Dokunulmaktan da kaginmayin” diyoruz:

“Korkmayin dokunun! Demokratiklesirsiniz.”

(*) Etoloji: Zooloji biliminin bir dali, hayvanlara 6zgii
davranislari gozler ve yorumlar.

Why should we be unafraid of touching?

Ethologist* Desmond Morris, in his book

titled Intimate Behaviour, explains how in our
increasingly crowded world we have come to forget
touching each other and talks of the dangers of this
‘untouchability’. Describing at length how a friendly
slap on the back is a typically human gesture which
gains in value, Morris goes on to argue that it is in

fact an expression of love and adds: “Touching is our
most fundamental sense — it has been described as

the mother of senses. Unfortunately, and moreover,
without realizing it, we are becoming people who touch
less, and are drawing apart from each other.”

We agree with Morris when he associates touching and
being touched with love. So if you love... but really love,
we ask you to ‘touch’ and “Don’t be afraid of being
touched”:

“Don’t be afraid to touch! You’ll democratize.”

(*) Ethology: A branch of zoology which studies and
interprets animal behaviour.



Hak Temelli Ogrenme Programlari, Hrant Dink
Vakfi’'nin uzun soluklu projelerinden edinilen birikim
ve deneyimlerin sonucunda yapilandirilan atolye ve
turlardan olusuyor. Yapilan atolye ve turlar araciligiyla
ayrimcilik, nefret soylemi, bireyler ve kiiltiirler arasi
diyalog, karsilikli anlayis, kolektif ve demokratik karar
alma, temsili demokrasi, esit vatandaslik hakkinda
farkindalik yaratmak; farkli kimlikler tizerine hak
temelli bir yaklagimla diisiinmeyi tesvik etmek;
Tiirkiye’nin toplumsal hafizasini olusturan unsurlari
ve cokkiiltiirlii gegmisini hatirlamak ve tiim bu
kavramlar gevresinde beraber 6grenmeyi miimkiin
kilan alanlar agmak hedefleniyor. Ogrenme Programlari

PROJE EKiBi calismalarini, bu kavramlara ve hak temelli yaklasima
PROJECT TEAM ilgi duyan ve bu alanlarda ¢alisan STK kiiltiir-sanat
ASLI YOLCU SABLAM iletisim ve medya profesyonelleri, orta ve yiiksek egitim
CANER EGIiD GONDER kurumlari 6grencileri akademik ve idari kadrolari, siyasi
DAMLA ZEYNEP 08UZ parti ve yerel yonetim temsilcileri, 6zel sirketler vb.

ile yayginlastirip Hrant Dink’in diline ve hayalindeki
topluma ulagmak igin bireysel ve kolektif gabalar
gogaltmayi amagliyor.

DENiZ MELSA ERGENG
JAKLIN 0ZKAN
LiIANA ERISSEVER

OGRENME
PROGRAMLARI

LEARNING PROGRAMS

DESTEKCI The Rights Based Learning Programs consist of

SUPPORTER workshops and tours structured on the accumulated
knowledge and experience gained from the long-term
projects of the Hrant Dink Foundation. The workshops
and tours aim to raise awareness about discrimination,

%lbrin,l?g? hate speech, dialogue between individuals and cultures,
DEUTSCHE ZUSAMMENARBEIT mutual understanding, collective and democratic

decision-making, representative democracy, equal
citizenship and encouraging thinking about different
identities with a rights-based approach; remembering
the elements that make up Turkey’s social memory and
its multicultural past, and opening up spaces that make
it possible to learn together around all these concepts.
The Learning Programs aim to disseminate their work
with NGOs, arts and culture professionals, employees
of communication and media institutions, students,
academic and administrative staff of educational
institutions, political parties and local administrations,
private companies, etc. who are interested in a rights-
based approach and who work in these fields. It also
aims to support individual and collective efforts in
promoting Hrant Dink’s language and building the
society of his dreams.



Demokrasi Sehri, katilimcilarin kendi sehirlerini
demokratik yontemlerle olusturduklari bir rol oyunu.
Bu atolyede katilimcilar gruplara ayrilarak sehir
kurmak tizere stratejilerini belirliyor ve bir program
olusturuyor. Her bir grup belirledigi oncelik alanlarina
ve stratejilerine gore diger gruplarla tartisarak, bir
sehirde yer alabilecek yapi modellerinden segim yapiyor
ve sehirlerini insa ediyor. Atolye Belgika’da hak temelli
pek ¢ok 6grenme programina ev sahipligi yapan Belvue
Miizesi isbirligi ile hazirlandi.

Demokrasi Sehri Atolyesi 2023 yili boyunca 11 okulda
566 6grenci ile hem okullarda hem de 23,5 Hrant Dink
Hafiza Mekanr’nda yapildi.

Atolyenin temel hedefleri gesitli zorluklar ve firsatlar
karsisinda alternatif ¢ozlimler iiretebilme becerisi
kazandirmak, hak temelli bir yaklagimin yani sira,

PROJE EKiBi diyalogu, karsilikli anlayisi, kolektif ve demokratik
PROJECT TEAM ) kararlar almayi tesvik etmek ve sorunlara karsi
DAMLA ZEYNEP 0GUZ diyalog merkezli yaklasimla miizakere etme kabiliyeti
DENiZ MELSA ERGENG gelistirmek.

JAKLIN OZKAN

DEMOKRASI SEHRI
DEMOCRACITY

DESTEKCILER Democracity is an interactive game in which
SUPPORTERS participants create their own city through democratic
methods. Upon dividing the participants into smaller
groups, each group defines their priorities and
strategies for creating a city and then discuss their
models. The workshop was prepared in collaboration
with the Belvue Museum, which hosts many rights-
based learning programs in Belgium.

w Democracity was organized with 566 students in

alman 11 schools throughout 2023, both in schools and at

isbirligi 23.5 Hrant Dink Site of Memory. The main objective

emem——— of the game is to gain the ability to generate
alternative solutions in the face of various challenges
and opportunities, promote dialogue, mutual
understanding, collective and democratic decision-
making, as well as learn a rights-based approach, and
to develop the ability to debate with a dialog-centered
approach.

Hollanda Kraliyeti




PROJE EKiBi
PROJECT TEAM
DAMLA ZEYNEP 06UZ
DENiZ MELSA ERGENG
LIANA ERISSEVER
MERVE TEKEOGLU

HAK TEMELLI YASAM
ATOLYELERI

WORKSHOPS ON
RIGHTS-BASED LIVING

DESTEKGCi
SUPPORTER

Hollanda Kraliyeti

alman d

isbirligi

DEUTSCHE ZUSAMMENARBEIT

Hak Temelli Yasam Atélyeleri gogulculuk,
cokkdiltiirluliik, bir arada yasam, esit vatandaslik ve
empatinin tesvik edilmesini hedefliyor. ‘Temsiliyet’

ve ‘Toplumsal Hafiza ve Bir Arada Yasam’ olmak

tizere iki ayri ve bagimsiz atélye olarak uygulaniyor.
Vakfin yillar iginde derledigi videolar ve ek malzemeler
kullanilarak, uygulamali aktiviteler ve grup
calismalarindan olusan atolye boyunca aktif katilim ve
diyalog temelli tartismaya 6nem veriliyor. Atolyelerin
temel hedefleri arasinda sunlar yer aliyor: Giindelik
hayatta ayrimciliga ugrayan kisiler ve gruplarla empati
kurabilmek; kamusal alanda temsiliyet konusunda
farkindalik olusturmak; cogulculugu, cokkiiltiirliliigii
ve bir arada yasam anlayisini gelistirmek; ayrimcilik ve
toplumsal hafiza konusunda farkindalik kazandirmak;
farkli deneyimlere ve bakis agilarina dair empatiyi
gelistirmek; adalet, toplumsal doniisiim ve bir arada
yasam kiiltiiri konusunda dugiinmeye tesvik etmek.

2023’te gesitli meslek ve kurumdan (STK ¢alisanlari,
gazeteciler, akademisyenler, 6grenciler, arastirmacilar)
53 katilimciyla 8 atélye yapildi.

The workshops on Rights-based living aim to promote
pluralism, multiculturalism, coexistence, equal
citizenship and empathy. They are implemented

as two separate and independent workshops:
‘Representation’ and ‘Social Memory and Coexistence’.
The workshop benefits from the videos and additional
materials compiled by the Foundation over the years,
and consists of hands-on activities and group work
that aim at emphasizing active participation and
dialogue-based discussions. The main objectives

of the workshops include empathizing with

persons and groups who are discriminated against,
raising awareness for representation in the public
sphere, improving pluralism, multiculturalism,

and coexistence, promoting empathy for different
experiences and perspectives, encouraging thinking
about justice, social transformation, and culture of
coexistence.

In 2023, 8 workshops were held with 53 participants
from various professions and institutions (NGO
workers, journalists, academics, students,
researchers).
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Kapsayici Dil Atolyesi, kapsayici bir dil kullanmanin,
nefret sdylemiyle miicadele etmenin uzun vadede en
etkili yollarindan biri oldugu fikrinden hareketle, bir
arada yasami giiglendirmek igin farkindalik yaratmayi
ve insan haklar odakli yeni bir dil kurulmasina katki
sunmay! hedefliyor. Atélye; Hrant Dink Vakfi’nin 2009
yilindan bu yana siirdiirdiigi ‘Yazili Basinda Nefret
Soylemi ve Ayrimci Séylemi izleme’ calismasindan
yola gikilarak kurgulandi. Atolye icerigi, dilde yasanan
degisimler, soylem alaninda yapilan ¢alismalar ve
raporlar takip edilerek giincelleniyor.

Atolyenin temel 6grenme hedefleri arasinda
ayrnimciligin altinda yatan onyargilari fark etmek;
nefret sdylemini ve olasi etkilerini tanitmak; insan
haklari temelli kapsayici bir dil kullanimini tesvik
etmek; ayrimcilik ve onyargiya dayali akran zorbaligini
azaltmak yer aliyor.

2023’te IELEV, ALKEV, HISAR Okullari, Aile ve

Sosyal Politikalar Miidiirliigii, ALIKEV ve ARTER gibi
kurumlarla kurulan isbirlikleri ve agik ¢agriyla yapilan 12
atolyede toplamda 326 kisiye ulagildi.

Based on the idea that using an inclusive language is
one of the most effective ways to combat hate speech
in the long run, the Inclusive Discourse Workshop aims
to raise awareness and contribute to the establishment
of a new human rights-oriented language to strengthen
coexistence. The workshop design is based on the
ongoing ‘Monitoring Hate Speech and Discriminatory
Discourse in Print Media’ study being conducted by the
Hrant Dink Foundation since 2009 and the contents of
the workshop are updated by following the changes in
language, studies and reports on discourse.

The main learning objectives of the workshop include
recognizing the prejudices underlying discrimination;
introducing hate speech and its possible effects;
promoting the use of inclusive language based on
human rights; and reducing peer bullying based on
discrimination and prejudice.

In 2023, a total of 326 people were attended the

12 workshops organized through open calls and
collaboration with institutions such as IELEV, ALKEV,
HISAR Schools, Directorate of Family and Social
Policies, ALIKEV and ARTER.



Hrant Dink Vakfi tarafindan, Avrupa Birligi ve Friedrich
Naumann Vakfi’nin finansal destegiyle ve Sabanci
Universitesi ve Bogazici Universitesi ortakligiyla
yiriitiilen projeye 2022 yilinda baslandi. Dilbilim,
bilgisayar bilimleri, sosyal bilimler, bilisim sektorii

ve sivil toplum gibi farkli disiplinler arasinda isbirligi
kurmayi hedefleyen proje, Tiirkiye’nin 6nde gelen iki

PROJE EKiBi liniversitesini bir araya getirerek, dijital alanda nefret
PROJECT TEAM soylemi, ayrimcilik ve dezenformasyon ile miicadele
BEKIR ARSLAN etmeyi amagliyor. Yapay zeka teknolojisiyle, ¢evrimigi
BUKET KAPISIZ nefret sdylemini tespit edecek bir agik kaynak aracinin
ELIF EROL iiretilmesi, projenin esas ¢iktisi olacak. Projenin

ELIF NESE BUHARA aktiviteleri arasinda kamuya agik olarak yapilacak
GAMZE TEK

) farkindalik artirici etkinlik serileri, kapasite gelistirici
NAYAT KARAKOSE

SALiIH ERTURAN
SEHER ERDOGAN
SEHERGUL CALIS
TUGBA 0zS0Y
YASEMiIN KORKMAZ

atolyeler, podcast yayinlar, Tiirkce metinlerde
nefret sdyleminin tespiti icin yenilikgi yontemlerin
degerlendirilecegi yarismalar, projenin konulariyla
ilgili glincel tartismalari ve verileri igeren raporlarin
hazirlanmasi ve multimedya iceriklerinin tiretilmesi

DIJITAL TEKNOLOJILERI KULLANARAK
NEFRET SOYLEMi VE
AYRIMCILIKLA MUCADELE

UTILIZING DIGITAL TECHNOLOGY FOR SOCIAL COHESION,
POSITIVE MESSAGING AND PEACE BY BOOSTING COLLABORATION,
EXCHANGE AND SOLIDARITY

DESTEKCILER The Hrant Dink Foundation started the project
SUPPORTERS ‘Utilizing Digital Technology for Social Cohesion,
Positive Messaging and Peace by Boosting

*
o Collaboration, Exchange and Solidarity’ in 2022,

* *
* *
* *

with the financial support of the European Union
* 4k

and Friedrich Naumann Foundation, in partnership
with Bogazigi University and Sabanci University. In

‘ F ’ FRIEDRICH NAUMANN order to combat hate speech, discrimination, and
FOUNDATION o frecdom. disinformation in the digital space, the project aims

Turkiye

to create a partnership between different disciplines

PROJE ORTAKLARI such as linguistics, computer sciences, social sciences,

PROJECT PARTNERS the information sector, and civil society by bringing

together two pioneering universities in Turkey. The
activities of the project include awareness-raising
public events, workshop series and podcasts,
competitions to evaluate innovative methods for
detecting hate speech in Turkish texts, the preparation

of reports containing current discussions and data
- S?'ban§1 . on the topics of the project, and the production of
Universitesi multimedia products.




bulunuyor. Ayrica Ortadogu ve Kuzey Afrika’daki

sivil toplum orgiitlerinin ve geng aktivistlerin nefret
soylemi taramasiyla ilgili becerilerinin gelismesine
katki sunulacak, nefret sdylemiyle ilgili sivil toplum
kuruluslarinin kapasitelerini gelistirmeye ve
farkindaliklarini artirmaya yonelik etkinlikler, atélyeler
yapilacak ve kapsayici dil konusunda becerilerini
pekistirmeye yonelik materyaller tretilecektir.

PANELLER

Nefret soylemi, ayrimci soylem ve dezenformasyon
konularinda ve dijital alanda hak temelli, cogulcu ve
kapsayici bir soylem ile STK’lar, akademisyenler ve
medya nezdinde farkindaligi artirmak igin paneller
yapiliyor. 2023’te de, dijital teknolojilerle birlikte nefret
soylemi ve dezenformasyon alanindaki sorunlarin ve

¢Oziim onerilerinin ele alindigi panel serisine devam
edildi.
3 Mayis’ta ‘Komplo Teorileri ve Dezenformasyon

Lliskisi’ baslikli panelde akademisyenler, medya
calisanlari ve sivil toplum temsilcileri bir araya

geldi. Oturum baskanligini Teyit’ten Giilin Cavus’un
yaptigi panelde, The News Literacy Project Bagkan
Yardimcisi Dan Evon, Ivane Javakhishvili Tiflis Devlet
Universitesi’nden Mariam Gersamia ve Istanbul Bilgi
Universitesi’nden Erkan Saka konusmaci olarak yer
aldi. Panel, vakfin YouTube hesabindan Ingilizce ve
Tiirkge olarak canli yayinlandi.

‘Insan Haklari Baglaminda Algoritmalarin Dizaynr’
baslikli iki oturumdan olusan ikinci panel ise

10 Kasim’da yapildi. Panelin ilk oturumunda,
Bahcesehir Universitesi’nden Melis Oneren Ozbek’in
baskanliginda, Washington Universitesi’nden Tanu
Mitra, Kog Universitesi’nden Gozde Giil Sahin ve
Countering Digital Hate’den Sarah Eagan konusmaci
olarak yer aldi. Avukat Selin Cetin’in moderatorliigiinii
yaptigi ikinci oturumda arastirmaci ve hak savunucusu

PANELS

Within the scope of the project, panels were organized
to create an understanding among NGOs, academics
and the media of a rights-based, pluralistic and
inclusive discourse in the digital field in order to raise
awareness about hate speech, discriminatory discourse

and disinformation.

On May 3rd, the panel titled “Conspiracy Theories

and the Relationship with Disinformation” brought
together academics, media professionals, and civil
society representatives. Moderated by Giilin Cavus
from Teyit, the panel featured Dan Evon, Deputy
President of The News Literacy Project, Mariam
Gersamia from Ivane Javakhishvili Thbilisi State
University, and Erkan Saka from Istanbul Bilgi
University as speakers. The panel was live streamed in
both English and Turkish on the Foundation’s YouTube
channel.

Another panel, consisting of two sessions titled
“Algorithmic Design in the Context of Human Rights,”
took place on November 1oth. In the first session
moderated by Melis Oneren Ozbek from Bahgesehir
University, speakers Tanu Mitra from Washington
University, Gozde Giil Sahin from Kog University, and
Sarah Eagan from Countering Digital Hate discussed
the subject. The second session, moderated by

lawyer Selin Cetin, featured speakers Shmyla Khan,
Researcher and Human Rights Advocate, Lisa Ginsborg
from the European University Institute, and lawyer
Gokhan Ahi.

WORKSHOPS

As part of the workshop series, two workshops were
organized to enhance digital media literacy skills. The
“Basic Digital Verification Skills” workshop, conducted
with 13 participants aged 14-21 focused on fundamental
concepts of media literacy. Led by Dan Evon, Deputy



Shmyla Khan, Avrupa Universitesi Enstitiisi’nden
Lisa Ginsborg ve Avukat Gokhan Ahi konusmaci olarak
bulundu.

ATOLYELER

Dijital medya okuryazarligi becerilerinin artirilmasina
yonelik iki atolye yapildi. “Temel Dijital Dogrulama
Becerileri’ atolyesi 14-21yas araligindaki 13 katilimciyla
yapildi. News Literacy Project Baskan Yardimcisi Dan
Evon yiiriitiicliligiindeki atélyede katilimcilar, medya
okuryazarligina dair temel kavramlari tartistiktan sonra
temel dogruluk kontrolii yontemlerini uygulayarak
farkliicerikleri dogrulamaya calistilar.

9 Kasim’da arastirmaci ve hak savunucusu Shmyla
Khan yiiriitiiculiigiinde ‘Dijital Medya Okuryazarligr’
atolyesi medya béliimlerinden 6grenciler, sivil toplum
temsilcileri ve gazetecilerin katilimiyla yapildi.
Cevrimigi tehdit kavrami, gevrimigi tehditlerin neler

olabilecegi ve bu tehditlerin neden 6nemli oldugu
tartisildi. Veri toplama agisindan daha giivenli
uygulamalar ve bu uygulamalar kullanmaya yonelik
ipuglar katilimcilarla paylasild.

SOSYAL MEDYADA NEFRET SOYLEMi TESPITI
YARISMASI

Sinyal Isleme ve Iletisim Uygulamalar Kurultayrnda
(SIV) Hesaplamali Sosyal Bilimler oturumunda
‘Sosyal Medyada Nefret Soylemi Tespiti’ isimli
yarisma yapildi. Tiirkge metinlerde nefret sdyleminin
tespiti igin yenilikgi yontemlerin gelistirilmesi,
sunulmasi ve degerlendirilmesi amaciyla diizenlenen
yarismanin sonuglari kurultayda agiklandi. Sabanci
Universitesi’nden Berrin Yanikoglu, yarismada
kullanilan veri setlerini, calismanin metodolojisini ve
yarisma sonuglarini degerlendirdigi bir sunum yapti.
Yarismaya kayit olan ve aralarinda Yildiz Teknik
Universitesi, Sabanci Universitesi, TOBB Ekonomi

$iU2023-NST
Nefret Soylemi
Tespit Yarigmasi

ane; A Zeynep sk Septay Katal, Samalyeh Debghan,
AUz Be Yndagh

President of The News Literacy Project, participants
discussed basic concepts of media literacy and then
applied fundamental fact-checking methods to verify
different content.

On November gth, the “Digital Media Literacy”
workshop, facilitated by Researcher and Human
Rights Advocate Shmyla Khan, was held with the
participation of students from media departments,
civil society representatives, and journalists. The
workshop addressed the concept of online threats,
what potential online threats can be, and why these
threats are important. Tips for using safer applications
and practices for data collection were shared with
participants.

HATE SPEECH DETECTION IN SOCIAL MEDIA CONTEST

The Hrant Dink Foundation organized a session on
Computational Social Sciences at the Signal Processing

and Communication Applications Congress (SIU).
The results of the “Hate Speech Detection in Social
Media” competition, organized to develop, present
and evaluate innovative methods for the detection
of hate speech in Turkish texts, were announced.
Berrin Yanikoglu from Sabanci University made a
presentation on the data sets used in the competition,
the methodology of the study and the results of

the competition. Of the 20 teams registered for

the competition, including participants from Yildiz
Technical University, Sabanci University, TOBB
University of Economics and Technology and Kog
University, eight of them uploaded results for one or
more of the sub-problems.

NETWORK

As part of the project, a network platform consisting
of 20 experts in the fields of computer engineering,
discourse studies, data science, linguistics, civil society



ve Teknoloji Universitesi ve Kog Universitesi’nden
katilimcilarin bulundugu 20 ekipten sekizi, alt-
problemlerin biri veya daha fazlasini ¢ozdii.

CEVRIMiCi TOPLANTILAR

Proje kapsaminda bilgisayar miihendisligi, soylem
calismalari, veri bilimi, dilbilim, sivil toplum

kurumlari ve dijital feminizm alaninda ¢alismalar
yiiriiten uzmanlarin yer aldigi 20 kisilik bir network
platformu kuruldu. Platformdaki uzmanlarla belirli
tarih araliklarinda yapilan gevrimigi toplantilarda,
dijital okuryazarlik, nefret sdylemi, sosyal medyada
dezenformasyon, dijital aktivizm ve nefret soylemiyle
miicadele etmek igin yenilikci araglarin gelistirilmesi
gibi cesitli konular tartisiliyor. Toplantilarda tartisilan
konular tizerinden hazirlanacak olan rapor projenin son

yilinda yayimlanacak.

MEDYA iZLEME VE NEFRET SOYLEMi TARAMALARI

Projede gelistirilecek algoritmanin egitilmesi ve test
edilmesi igin Hrant Dink Vakfr’nin 2009 yilindan beri
surdiirdligii sistematik medya izlemesine devam
edildi. Yazili basinda ulusal, etnik ve dini gruplari

ve LGBTI+’lari hedef alan ve nefret séylemi iceren
haber ve kose yazilari taranarak elestirel soylem
analizi yontemiyle incelendi. Giindemle iliskili olarak
nefret soylemi igeren haberler bu konuda farkindalik
yaratmak ve kamuoyu olusturmak adina vakfin sosyal
medya hesaplarinda ve web sitesinde haftalik olarak
paylasildi. Ayni zamanda, bu haberlerden hazirlanan
aylik segkiler ve tematik raporlar da vakfin sosyal
medya hesaplarinda ve web sitesinde paylasildi.

Mart ayinda, Tiirkiye yazili basininda;
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organizations, and digital feminism was established.
The experts on the platform engaged in discussions

on various topics such as digital literacy, hate speech,
misinformation on social media, developing innovative
tools for digital activism, and combating hate speech
during online meetings held periodically. A report will
be prepared based on the topics discussed in these
meetings which will be published in the final year of the
project.

MEDIA MONITORING

The systematic media monitoring which has been
implemented by the Hrant Dink Foundation since 2009
continued in order to train and test the algorithm to

be developed within the scope of the project. News
articles and columns in the print media targeting
national, ethnic, and religious groups that contain hate
speech were scanned and analyzed by using critical
discourse analysis. In relation to current developments,

Adjustos ayinda, Tiirkiye yazili basininda;
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news articles and columns containing hate speech
were shared weekly on the Foundation’s social media
accounts and website in order to raise awareness and
shape public opinion on this issue. At the same time,
monthly selections prepared from these news articles
were shared on the Foundation’s social media accounts
and website.
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Soylemin Halleri isimli podcast kanalinda 2023’te dokuz
boliim yayinlandi. Nefret séylemi, ayrimci soylem,
dezenformasyon, yapay zeka gibi farkli alanlarda
calisan uzmanlarla soylem galismalari alanindaki

giincel konu ve sorunlar tartigildi.

Ilk b6limde Kerem Altiparmak’la dezenformasyon
yasasinin 6 Subat depremleri sonrasinda goriinen
sonuglar krizdonemlerinde dezenformasyonun oniine
gecmek igin kullanilan erisim kisitlamalarinin sonuglari
ve alternatiflerin neler olabilecegi konusuldu. Ikinci
boliimde Can Semercioglu’yla segimler siiresince
karsilasilan dezenformasyon 6rnekleri konusuldu

ve yanlis veya eksik bilginin liretilmesinde 6ne ¢ikan
orlintiiler, siyasilerin, medyanin ve sosyal medya
sirketlerinin roliiyle iliskili olarak degerlendirildi.

Ayrica, dezenformasyon igeriklerini ayirt etmeye

SEHERGUL CALIS
TUGBA 0zs0Y
YASEMiN KORKMAZ

yardimci olacak dogrulama yontemleri paylasildi.

Uciincii boliimde Handan Uslu’yla secim siirecinde

. . SO0Y
SOYLEMIN HALLERI \_EMiN
SOYLEMIN HALLERI HALLER]j

DESTEKCILER Nine episodes have been released on the Soylemin
SUPPORTERS Halleri podcast channel which first aired on April

15. Current topics and issues in discourse studies
were discussed with guests working in different
areas such as hate speech, discriminatory discourse,

disinformation, and artificial intelligence.

In the first episode the effects of the disinformation
law observed after the February 6 earthquake were

F FRIEDRICH NAUMANN
FOUNDATION For Freedom.

Tiirkiye discussed with Kerem Altiparmak. The consequences
of implementing access restrictions used to prevent
PROJE ORTAKLARI disinformation during crisis periods were analyzed
PROJECT PARTNERS

and potential alternatives were explored. In the
second episode with Can Semercioglu, examples
of disinformation encountered during elections
and prominent patterns in the generation of false
and incomplete information, considering the roles

of politicians, media, and social media companies

.. S?ban?1 . were evaluated. Fact-checking methods that help in
Universitesi distinguishing encountered disinformation content




odaklanilan siyasi mikro hedefleme projelerine dair ve sinirliliklar insanlarla makinelerin isbirligi

konusuldu. Algoritmalarin roliyle iliskili olarak siyasi baglaminda degerlendirildi. Yedinci bélimde Eser
reklamlarin farkli kullanicilara nasil ulastigi ve dijital Selen’le LGBTI+’lara yonelik ayrimci séylemin ve
ortamda karsilasilan siyasiiceriklerin farkli etkileri nefret sdyleminin sosyal medyada ve yazili basinda
degerlendirildi. Sosyal medya sirketleri basta olmak hangi konu basliklari etrafinda ve ne gibi yontemlerle
lizere gesitli kisi ve kuruluslarin neler yapabilecegine uretildigi tartisildi. Sekizinci bolimdeyse Dilan

dair oneriler paylasildi. Dezenformasyon konusuna Tasdemir’le miiltecilere yonelik ayrimci séylemin hangi
odaklanilan son béliimde Suncem Koger, konu basliklari ve yontemlerle retildigi medyada
kutuplasma ile dezenformasyonun ig ige gegtigine ve yer alan miilteci temsilleriyle iliskili olarak tartigildi.
dezenformasyonu toplumsal baglamlailiskilendirerek Soylemin Halleri’nin son boliimiinde Selin Cetin’le
degerlendirmenin 6nemine degindi. yapay zeka araglarina dair hukuki diizenlemeler
Soylemin Halleri’nin besinci bélimiinde Metin konusuldu. Avrupa Birligi’nin taslak yapay zeka
Bayrak’la diisiinme hatalarinin nefret séyleminin diizenlemesine, diizenleme kapsaminda nelerin
uretiminde nasil bir rol oynadigr konusuldu. Nefret 6ngoriildugine ve sinirliliklarin neler olduguna
soylemini tespit edebilmek igin karsilasilan sdylem deginildi.

orneklerinin hangi sorularla incelenebilecegi
paylasildi. Altinci béliimde Arzucan Ozgiir’le dogal

dilislemenin kullanildigi alanlar, farkli yontemler
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were shared. The third episode with Handan Uslu were shared. In the sixth episode with Arzucan Ozgiir,
focused on political micro-targeting projects during the different areas, methods, limitations, and the

the election process. How political advertisements collaboration between humans and machines in the
reach different users related to the role of algorithms context of natural language processing were evaluated.
were discussed and the different effects of political In the seventh episode with Eser Selen, discriminatory
content encountered in the digital environment discourse and hate speech against LGBTI+ people,
were evaluated. Recommendations on what various how they are formed on social media and in print
individuals and organizations, including social media media, and around which topics and through what
companies, can do were shared. In the last episode methods were discussed. In the eighth episode with
focusing on disinformation with Suncem Koger, the Dilan Tasdemir, how discriminatory discourse against
intertwined nature of polarization and disinformation refugees is produced, along with the topics and

were highlighted and the importance of evaluating methods related to refugee representations in the
disinformation within a societal context were media were discussed. In the last episode of Soylemin
emphasized. Halleri with Selin Cetin, legal regulations on artificial
In the fifth episode of Séylemin Halleri with Metin intelligence tools were analyzed. The draft artificial
Bayrak, how coghitive distortions play a role in intelligence regulation of the European Union, what
the formation of hate speech was discussed. What is envisaged within the regulation, and what the
questions can be used to examine the discursive limitations were explored.

examples that are encountered to detect hate speech
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ULUSLARARASI HRANT DINK ODULU, ODUL, HER YIL BiRi TURKIYE, BiRi TURKIYE
HER YIL HRANT DIiNK'iN DOGUM GUNU DISI OLMAK UZERE iKi KiSi YA DA KURUMA
OLAN 15 EYLUL'DE BiR TORENLE VERILIR. VERILIR.

ODUL, INSANLARA MUCADELEYE DEVAM

ETME YOLUNDA iLHAM VE UMUT VEREN,

AYRIMCILIKTAN, IRKCILIKTAN, SIDDETTEN

ARINMIS, DAHA 0ZGUR VE ADIL BiR DUNYA

ICIN CALISAN, BU iDEALLER UGRUNA

BIREYSEL RiSK ALAN, EZBER BOZAN,

BARISIN DILINi KULLANAN KiSi, KURUM

VEYA GRUPLARA YALNIZ OLMADIKLARINI

HATIRLATMAYI AMACLAR.

PINKis2bINE %

EACH YEAR ON HRANT DINK'S ACHIEVING THOSE IDEALS AND USE THE
BIRTHDAY, SEPTEMBER 15TH, THE LANGUAGE OF PEACE THAT THEY ARE
HRANT DINK FOUNDATION PRESENTS NOT ALONE. EACH YEAR THE AWARD

THE INTERNATIONAL HRANT DINK ISGRANTED TO TWO INDIVIDUALS OR
AWARD. THE AWARD AIMS TO REMIND ORGANIZATIONS; ONE FROM TURKEY AND
THOSE INDIVIDUALS, ORGANIZATIONS ONE FROM OUTSIDE OF TURKEY.

AND GROUPS WHO GIVE INSPIRATION
AND HOPE TO PEOPLE FOR HOLDING
ONTO THEIR STRUGGLE, WORK FOR A
MORE LIBERAL AND FAIR WORLD FREE
FROM DISCRIMINATION, RACISM AND
VIOLENCE, TAKE PERSONAL RISKS FOR



Uluslararasi Hrant Dink Odiilii’niin on besincisi, 15
Eyliil Cuma aksami yapilan torenle sahiplerini buldu.
Odiilii, bagimsiz miizigi tanitmaya ve yerel sanatcilari
desteklemeye 6zen gosteren, radyo programlarinda
ozellikle, gezegenin gelecegi, kiiresel iklim krizi, savas
ve baris, hak miicadelesi, aktivizm ve deprem gibi
basliklari isleyen, sosyal ve kiltiirel alanda, yerel sivil
toplum kuruluslari, tiniversiteler ve kiiltiir kurumlariyla
isbirlikleri kuran Agik Radyo ve Kolombiya’da insan
haklariihlalleri davalarinda toplumun farkli kesimlerine
yardim etmek amaciyla, profesyonel hukukgular
tarafindan kurulan, 1960°’larda baslayan yoksulluk,
siyasi dislanma ve uyusturucu ticaretine bagli
catismalarin son bulmasi icin 2016°da imzalanan tariht
baris antlasmasiyla insa edilen baris siirecinde aktif

rol oynayan ve Kolombiya’daki yerli halklarin toprak
haklarinin korunmasi konusunda calisan José Alvear
Restrepo Avukatlar Kolektifi ald. Yigit Ozsener’in
sunuculugunu ustlendigi térene Arter ev sahipligi yapti.
Torende, vakif adina izleyicilere hosgeldiniz mesajini
Hrant Dink Vakfi Bagkani Rakel Dink iletti. Torendeki
videolara Tilbe Saran ve Eric Nazarian seslendirme

yapti. Rakel Dink, izleyicileri “Hrant Dink Vakfi olarak,
dayanisma, iyilik, esitlik ve adaletten, doga ve insanin
yasam hakkindan yanayiz. Kutuplastiran, otekilestiren
siyasete karsi komsularimizla baris iginde, sayginin,
sevginin temellenmesiicin daha iyi, bariscil, adil bir
diinya ve iilkemiz igin miicadelemiz devam ediyor”
sozleriyle karsiladi.

Tiirkiye’de ve diinyanin dort bir yaninda, yaptiklaryla
insana, insanliga “1sik’ tutanlarin anildig, risk alan, yol
acan insanlarin ve topluluklarin selamlandigi videoyla
2023 yilinin ‘Isiklar’i gosterildi. Bu yilin ‘Isiklar’s
arasinda, Fransa’dan Giircistan’a, Hindistan’dan
Israil’e, Kibris’tan Brezilya’ya, insan haklari, adalet,
cinsiyetgilikle, ekonomik adaletsizlikle ve yoksullukla
miicadele, ekolojik hak savunuculugu gibi pek ¢ok
konuda yaptiklariyla insanlara ve insanliga ilham veren
kisiler ve girisimler yer aldi.

Tim bunlarin yaninda s6z ve bestesi Ediz Hafizoglu’na
ait ‘Deger icin’ sarkisina Bidar, Cenk Erdogan ve Orhan
Deniz eslik etti, sarkiya 23,5 Hrant Dink Hafiza Mekani
ev sahipligi yapti. Geceye ayni zamanda Tiirkiye,

The fifteenth International Hrant Dink Award
laureates were announced during the ceremony which
took place on Friday, September 15. The award was
given to Agik Radyo from Turkey for its dedicated
efforts to promote independent music and support
local artists; its programmes which dwell particularly
on the future of the planet, global climate crisis, war
and peace, struggle for rights, activism, and earthquake
and for fostering dialogue between different segments
of society. The award was also granted to José Alvear
Restrepo Lawyers’ Collective (CAJAR) from Colombia
which was established by legal professionals in an
effort to defend victims from different segments of
society in human rights violation cases. The Collective
played an active role in the peace negotiations

in the signing of the historic peace agreement in

2016 between the Revolutionary Armed Forces of
Colombia (FARC) and the Colombian Government
over the armed conflict that started in the 1960s due to
poverty, political exclusion, and drugs trafficking. The
Collective has recently been working with villagers and
indigenous communities of African descent.

The award ceremony was narrated by Yigit Ozsener.
Tilbe Saran and Eric Nazarian took part in the ceremony
with their voice overs. The ceremony was held at

Arter. The President of the Foundation Rakel Dink
greeted the audience with the words “As the Hrant
Dink Foundation, we stand for solidarity, benevolence,
equality and justice, for nature’s and human beings’
right to life. While standing up against policies of
polarisation and marginalisation, we continue our
struggle for a better, peaceful, and just world and
country, where we live in peace with our neighbours, on
the basis of respect and love™.

“Inspirations”, which honors people and organizations
in Turkey and around the world who inspire humanity
with their actions, who take risks and forge new paths,
was screened at the ceremony. This year’s Inspirations
include individuals and initiatives from France to
Georgia, from India to Israel, from Cyprus to Brazil,
who inspire people and humanity with their actions

on numerous issues such as human rights, justice,
struggle with sexism, struggle with economic injustices
and poverty, combating climate crises.



Ermenistan ve Fransa’dan miizisyenlerin kurdugu
MIASIN!, ‘Apaga’ adli sarkilariyla Diyarbakir’da bu
gece icin gekilen videolariyla katildi. Geceye 6zel miizik
performansiyla Arter’de sahne alan Mabel Matiz ‘Derin
Olur’ sarkisini soyledi ve Matiz’in “Yenilige Dogru’
yorumu ilk kez dinleyicilerle bulustu.

Odiil sahibi Acik Radyo adina konusma yapan Omer
Madra, “Iklim yikimi, yikici savas ve catismalar, gittikce
biiyliyen miilteci sorunu, en biiyiik ‘savunma silahimiz’
olan demokrasinin pek ¢cok yerde darbeler almasi,
bunlar alabildigine saran riyakarlik, sahtekarlik,
ahlaksizlik, habaset ve yalan furyasi ile birlikte bir
kabusa doniismekte olan diinya ortaminda Agik Radyo
sasmadan yoluna devam etme ¢abasinda” diyerek

29 yillik Agik Radyo seriivenini 6zetledi. Odiil sahibi
CAJAR adina Jomary Ortegdn Osorio, konusmasinda
“Kolombiya, insan ve gevre haklari savunuculugu
yapanlar icin diinyadaki en tehlikeli lilkelerden biri
olabilir. Hak savunuculugu yapmanin gok yiiksek bir
bedeli var. Sadece bu yil, yiizden fazla insan haklari
savunucusu katledildi. Yiizlercesi tehdit edildi,

birgogu ya siirgiinde ya hapiste ya da yasami, topragi,
cevreyi, barisi ve herkesin hakkini savunduklar

icin adil olmayan bir sekilde yargilaniyor. Bu odiili,
Kolombiya’daki tiim hak savunucularina adiyoruz,
cuinkii onlar bizim ilham, cesaret ve umut kaynagimiz’
diyerek Kolombiya’nin gegmisi ve bugiini hakkinda
bilgi verirken Uluslararasi Hrant Dink Odiili’niin
insanlari, topluluklari, kendileri ve topraklari igin
miicadele eden herkesi miicadelelerine devam etmeye
tesvik ettigini ekledi.

)

Geceye dair tiim detaylar, torenle eszamanli

olarak, vakfin ve odiiliin Facebook, Twitter ve
Instagram hesaplarinda, #HrantDinkOdiilii,
#UmuduCogalt, #DayanismaGiiglendirir;
#HrantDinkAward, #BuildHope, #StrongerTogether;
#3pwunShupUpgwlwy, #pwqUwwwwnybnup,
#qgopwygniehupnidt hashtag’leriyle paylasildi. Aday
oOnerilerinizi, her yil Nisan ayi sonuna kadar, odul@
hrantdink.org adresine e-posta gondererek bizlere
ulastirabilirsiniz.

The song “Deger I¢cin”, written and composed by Ediz
Hafizoglu, was accompanied by Bidar, Cenk Erdogan
and Orhan Deniz, and the song was hosted by 23.5 Hrant
Dink Site of Memory. MIASIN!, founded by musicians
from Turkey, Armenia and France, also participated with
their song “Apaga” and their video was shot for this
night in Diyarbakir. Mabel Matiz, who took the stage at
Arter with a special musical performance for the night,
sang his song “Derin Olur” and his cover of “Yenilige
Dogru” met with the audience for the first time.

In his speech on behalf of Acik Radyo, Omer Madra
summed up the 29 year journey of Agik Radyo by stating
“Climate carnage, devastating wars and conflicts, ever
growing refugee crisis, our biggest “weapon of self-
defence” democracy taking major blows in many places,
all accompanied by a wave of hypocrisy, fraudulency,
immorality, malignancy and lies, have turned our world
into a nightmare. Against such a backdrop, Agik Radyo
makes efforts to stay its course without any deviation.”

)

In her acceptance speech on behalf of CAJAR, Jomary
Ortegon Osorio while giving information about
Colombia, added that the award encourages everyone
who fights for themselves and their lands to continue

their struggle and stated “Colombia may be one of

the most dangerous countries in the world for the
defense of human and environmental rights. The cost
of defending human rights remains very high. This year
alone at least one hundred human rights defenders
have been murdered. Hundreds more have been
threatened and many are in exile, in prison, or face
unjust prosecution due to their defense of life, land,
territory, the environment, peace, and the rights of all.
This award is dedicated to all human rights defenders in
Colombia, because they are our inspiration, our source
of encouragement and hope.”

Details about the night were shared on the

Foundation’s social media accounts with the

hashtags #HrantDinkOdiilii, #UmuduCogalt,
#DayanismaGliglendirir; #HrantDinkAward,
#BuildHope, #StrongerTogether;
#3pwunShupUpgwlwy, #pwqduwwwwnytnup,
#qgopwygntphLupnidt. You can send your proposals for
nominations every year until the end of April via email to
award@hrantdink.org.
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HRANT DiNK VAKFI YAYINLARI, HRANT
DINK'IN HAYALLERINi, MUCADELESINI,
DILiNi VE YUREGINi YASATMAK AMACIYLA
KURULMUS OLAN HRANT DiNK VAKFI'NIN
CATISI ALTINDA, DiYALOG, BARIS VE
EMPATI KULTURUNU GELISTIRECEK
YAYINLAR YAPAR.

BU TEMEL ILKELER ISIGINDA,

« TURKIYE'NIN DEMOKRATIKLESMESI,
KULTUREL CESITLILIGIN BIR ZENGINLIK,
FARKLILIGIN BiR HAK OLARAK KABUL
GORMESI, TOPLUMLAR ARASINDAKI

KULTUREL iLISKILERIN GELISTIRILMESI
AMACIYLA MILLIYETCILIKTEN,
IRKGILIKTAN VE AYRIMCILIKTAN
ARINDIRILMIS, COCUKLARA VE GENGLERE
YONELIK PROJELERI DE KAPSAYAN
AKADEMIK VE AKADEMi DISI YAYINLAR
YAPMAYI;

« TURKIYE'DE COGU ZAMAN YUZEYSEL BIR
SEKILDE YORUTULEN, GUNCEL, SiYASAL-
TOPLUMSAL-KULTUREL TARTISMALARA
iLISKIN DERINLEMESINE SORULAR
SORMAYA OLANAK TANIYAN TELIF

HDV
70 YAYINLARI
PUBLICATIONS

HRANT DINK FOUNDATION PUBLICATIONS
PUBLISHES WORKS THAT SUPPORT

THE DEVELOPMENT OF A CULTURE OF
DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY.IT IS
PART OF THE HRANT DINK FOUNDATION
WHICH WAS ESTABLISHED FOR THE
PERPETUATION OF THE VISION,
STRUGGLE, MESSAGE AND IDEALS OF
HRANT DINK.

IN THE LIGHT OF THESE FOUNDING
PRINCIPLES, PUBLICATIONS HAVE THE
FOLLOWING AIMS:

* TO PUBLISH ACADEMIC AND NON-
ACADEMIC PUBLICATIONS AS WELL

AS PROJECTS ORIENTED TOWARDS
CHILDREN AND YOUNG PEOPLE

PURGED OF NATIONALISM, RACISM

AND DISCRIMINATION, TOWARDS THE
DEMOCRATISATION OF TURKEY, THE
ESTABLISHMENT OF AN UNDERSTANDING
OF CULTURAL DIVERSITY AS A
FUNDAMENTAL VALUE AND ‘DIFFERENCE’
AS ARIGHT; AND THE DEVELOPMENT OF
CULTURAL RELATIONS BETWEEN THE
PEOPLES OF ALL COUNTRIES.



VE CEVIRi ESERLERE DAYALI DiZILER
OLUSTURMAYI;

« HRANT DiNK VAKFI'NIN KURMAYI
AMACLADIGI, ERMENi ARASTIRMALARINA
ODAKLANAN BiR ENSTITUNUN
TEMELLERINi OLUSTURMAYA YONELIK
OLARAK, ERMENILERIN TARiHi, KULTURU
VE YASANTISIYLA iLGILi YAYINLAR
YAPMAYI;

« HRANT DINK'iN BUTUN YAZILARINI VE
KONUSMALARINI YAYIMLAYARAK, ONUN
FiKIRSEL MIRASININ YAYGINLASMASINA

» TO CREATE SERIES FORMED OF
ORIGINAL AND TRANSLATED WORKS
THAT WILL ENABLE THOROUGH AND
IN-DEPTH INQUIRIES IN THE DOMAIN OF
CONTEMPORARY, POLITICAL-SOCIAL-
CULTURAL DEBATES WHICH ARE ALL TOO
OFTEN CONDUCTED IN A SUPERFICIAL
MANNER IN TURKEY.

* TO PUBLISH WORKS ON ARMENIAN
HISTORY, CULTURE AND EVERYDAY
LIFEWITH A VIEW TO ESTABLISHING

THE FOUNDATIONS OF AN INSTITUTE
FOCUSING ON ARMENIAN STUDIES WHICH
THE FOUNDATION AIMS TO FOUND.

VE GELECEK NESILLERE AKTARILMASINA
ARACILIK ETMEYi:

« HRANT DINK'iN, MILYONLARCA INSANIN
YUREGINE NUFUZ ETMESINi SAGLAYAN,
ICTEN VE DEMOKRAT TAVRININ TAKIPGISi
OLARAK, AYRIMCILIGA MARUZ KALAN
GRUPLARIN SESLERiNi DUYURMALARINI
SAGLAYACAK, GENiS HALK KIiTLELERINE
ULASMAYI HEDEFLEYEN KiTAPLAR
YAYIMLAMAY| HEDEFLER.

* TOPUBLISH THE COMPLETE WRITINGS
AND SPEECHES OF HRANT DINK AND TO
FACILITATE THE DISSEMINATION AND
TRANSMISSION TO FUTURE GENERATIONS
OF HIS INTELLECTUAL HERITAGE.

* WITH CONTINUED DEDICATION TO
HRANT DINK'S SINCERE AND DEMOCRATIC
APPROACH THAT PENETRATED THE
HEARTS OF MILLIONS OF PEOPLE, TO
PUBLISH BOOKS TARGETING THE WIDER
MASSES TOWARDS GIVING VOICE TO
GROUPS SUBJECTED TO DISCRIMINATION.

mn



HRANT Bu sene Hrant Dink Vakfi, Hrant

kitabinin Dogu Ermenicesi gevirisini
yayimladi. 2010 yilinda gazeteci ve yazar Tliba
Candar tarafindan kaleme alinan kitap, Hrant
Dink’in biyografisini, Dink’in ailesi, arkadaslari ve
yoldaslarinin anilarindan olusan bir mozaik seklinde
sunuyor. Hrant Dink’in yazilarindaki ‘sesi’ne de
kitapta rastlamak mimkiin. Bu kitap, Hrant Dink’in
miicadelesinin Ermenice okur-yazarlara ulasmasina
ve onun amaglarinin daha genis bir kitle tarafindan
anlasilmasina olanak verecek.

Hrant, Hrant Dink’e, onun savundugu degerlere ve
miicadelesine benzersiz bir giris sunuyor. Biyografi ayni
zamanda Tirkiyeli Ermenilerin karsilastigi zorluklara,
Tiirkiye’deki azinlik haklar ve demokrasi konularina da
deginiyor. Hrant, Hrant Dink Vakfi Yayinlar arasinda
Dogu Ermenicesine gevrilen altinci yayindir. Oncesinde
Hrant Dink’in 1996-2007 arasinda gesitli gazetelerde
yayimlanan makalelerinin yer aldigi Bu Késedeki Adam

enred
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HRANT The Hrant Dink Foundation has

published Hrant in Eastern Armenian.
The biography was written in 2010 by T{iba Candar, a
journalist and author from Turkey. The book weaves
Hrant Dink’s biography by assembling a mosaic of
memories from Dink’s family, friends, and comrades.
Hrant Dink’s own ‘voice’, in the form of his writings, is
also interspersed throughout the book. The publication
aims to bring Dink’s struggle closer to the Armenian-
speaking world, ensuring his ideals reach a wider
audience.

Hrant provides a unique introduction to Hrant Dink, the
values he promoted and his struggle. The biography
also reflects the challenges of Turkey’s Armenians, the
case for minority rights and democracy in Turkey.

Hrant is the sixth among Hrant Dink Foundation
Publications translated into Eastern Armenian. It is
preceded by four books from the ‘Sounds of Silence’

ve ‘Sessizligin Sesi’ serisinden dort kitap yayimlanmisti:
Tiirkiyeli Ermeniler Konusuyor, Diyarbakirli Ermeniler
Konusuyor, Sivasli Ermeniler Konusuyor ve Ankarali
Ermeniler Konusuyor.

Hrant kitabinin Dogu Ermenicesi Ermenistan’daki
kitapgilarda satiliyor. Kitap satisindan elde edilen gelir
ise Direct Aid Association’a bagislaniyor.

(Lnnipgwl dwjlp) series: Turkey’s Armenians Speak,
Diyarbakir’s Armenians Speak, Sivas” Armenians Speak
and Ankara’s Armenians Speak, as well as Your Man in
This Column (Wu wnctbwyh Jwnnp), a collection of
Hrant Dink’s articles published in various newspapers
between 1996 and 2007.

The Eastern Armenian book is available for sale in
bookstores throughout Armenia. Proceeds from the
sale of this book are being donated to Direct Aid
Association.



DAR GOMLEK:
TURKIYE'DEKI ERMENI  baslayan “Azinlik Haklarina
KURUMLARININ Giincel Bir Bakis” baslikls

§0RU_NLAR| VECOZUM proje tamamlandi. Projenin
ONERILERI

2021yilinin Temmuz ayinda

nihai tiriinii olan ve Ohannes
Kiligdag tarafindan kaleme
alinan, Nesrin Ugarlar’in editorligiinu yaptigi “Dar
Gomlek: Tiirkiye’deki Ermeni Kurumlarinin Sorunlari ve
C6ziim Onerileri” basligini tasiyan rapor yayimlandi.
Rapor Ermeni okullarinin, Ermeni vakiflarinin ve Ermeni
Patrikhanesi’nin sorunlarini ve ¢6ziim onerilerini
derlemek iizere yoneticilerle ve yetkililerle yapilan

elli dort goriismenin yani sira akademisyenlerin,
hukukcularin ve sivil toplum kurulusu temsilcilerinin,
sorunlari ve ¢oziimleri degerlendirmek lizere davet
edildigi dort galistayin bulgulari isiginda hazirland.

Ermeni kurumlarinin hukuki, ekonomik, toplumsal
ve giincel sorunlarina ve bu sorunlarin ¢oziimiine
yonelik onerilere odaklanan rapor, ayni zamanda

TIGHT OUTFIT:
ARMENIAN
INSTITUTIONS IN
TURKEY, PROBLEMS
AND SOLUTIONS

The project titled “An Up-To-
Date Approach to Minority
Rights” which started in July
2021 has been completed.
The report titled “Tight
Outfit: Armenian Institutions
in Turkey, Problems and Solutions,” written by
Ohannes Kiligdagr and edited by Nesrin Ugarlar which
is the final output of the project has been published.
The report, which aimed to compile the problems

of Armenian schools, Armenian foundations and

the Armenian Patriarchate and proposals for their
solution, was prepared on the basis of 54 meetings with
administrators and officials, as well as the findings

of four workshops where academics, lawyers, and
representatives of non-governmental organizations
were invited to evaluate problems and possible
solutions.

The report, which focuses on the legal, economic,

politikacilarin, sivil toplum kuruluslarinin ve
kamuoyunun azinlik haklar konusundaki farkindaligini
artirmayi ve azinlik haklari konusunda yiiriitiilecek
savunuculuk calismalarina isik tutmayi hedefliyor.

social, and current problems of Armenian institutions
and on proposals for solving these problems, also
aims to raise awareness among politicians, non-
governmental organizations, and the public about
minority rights and to inspire future efforts on minority
rights.







DOGU TOPLUMLARINI, BATIDAN AYIRAN
ONEMLI BIR OZELLIK DE,

‘LIDER’, 'KAHRAMAN' VE ‘iLAH'
YARATMASINDAKIi FARKLILIKTA
ARANMALI.

BiZiM KULTURUMUZDE BIRBIRLERINE
COK CABUK DONUSUP,

RAHATLIKLA DA ORTUSEBILEN
KAVRAMLAR BUNLAR.

BiR ONEMLI OZELLIiGiMizZ DE KOLAY
YUCELTIP, BIR 0 KADAR RAHAT
ALCALTABILMEMIiZ iLAHLARIMIZI...

ILAHLARA
ILLALLAH

ENOUGH WITH
THE DIVINITIES

ONE OF THE MOST SIGNIFICANT
DIFFERENCES BETWEEN EASTERN AND
WESTERN SOCIETIES IS IN THE WAY
THEY CREATE ‘LEADERS’, ‘HEROES'

AND ‘DIVINITIES'.

IN OUR CULTURE, THESE CONCEPTS
SWIFTLY INTERCONVERT, AND EASILY
OVERLAP.

ANOTHER CHARACTERISTIC OF OUR
SOCIETY IS THAT WE NOT ONLY GLORIFY
EASILY BUT ALSO CARELESSLY DEMEAN
OUR DIVINITIES...

..KURTARICILAR BEKLEMEYIN,

KENDI KENDINIZiN iLAHI OLUN.

AKSi TAKTIRDE, TARIHi BOYUNCA

HiC IKTIDAR OLAMAMIS BiR HALKIN
COCUKLARI, BOYLE BiRBIRIMiZE KARSI
iKTIDARCILIK OYNAR DURURUZ ISTE.

HRANT DINK

BiRGUN - 75
10 0CAK 1997

JANUARY 10™, 1997

...DO NOT WAIT FOR SAVIOURS, BE YOUR
OWN DIVINITY. OTHERWISE, AS CHILDREN
OF APEOPLE WHO HAS NEVER RULED
THROUGHOUT THE HISTORY, WE SHALL
KEEP PLAYING ‘RULERSHIP' AGAINST
EACH OTHER.



Shahrzad Mojab, Bogazici Universitesi Siyaset Bilimi ve
Uluslararasi iliskiler, Sosyoloji ve Tarih béliimlerinin ev
sahipliginde yapilan Hrant Dink Anma Konferansi’nin
16. yilinda, ‘Bir Kelebegin Oliimiiyle Baslayan Devrim
Firtinasi’ baslikli bir konusma yapti. Iran’dai1979
Devrimi’nden sonra teokratik bir devletin kurulusunun
titkedeki degisim siirecine ivme kazandirdigina deginen
Mojab, “Kadin, Hayat, Ozgiirliik miicadele cagrisini,
1979’dan beri koktencilik ve emperyalizm kesisiminde
olusan fakat tarihsel ve kuramsal analizlerin gogunlukla
gormezden geldigi bu yeni kiiresel diizeni sorgulamak
icin yapilan bir gagri olarak goriiyorum. Eger bu

ihmal ve gormezden gelme ile miicadele etmezsek,
gliniimiizde yasanan isyan ve baskaldirlarla dayanisma
umudunu da yitirecegiz” dedi.

Shahrzad Mojab, kadinlarin 6grenme ve egitim siirecine
savasin, yerinden edilmenin ve siddetin etkileri;
toplumsal cinsiyet, devlet, go¢ ve diaspora; Marksist
feminizm ve irkgilik karsiti pedagoji calismalariyla

uluslararasi alanda taninan bir akademisyen, 6gretmen
ve aktivisttir. Toronto Universitesi’nde Yetiskin Egitimi
ve Toplumsal Gelisme ile Kadin ve Toplumsal Cinsiyet
Calismalari profesorii olarak gorev yapmaktadir.

Daha 6nce, Toronto Universitesi’nde Elestirel
Calismalar ve Esitlik ve Dayanisma Enstitiisii ile

Kadin ve Toplumsal Cinsiyet Enstitiisii direktorlikleri
gorevinde bulunmustur. Mojab, 2020 yilinda Kanada
Yetiskin Egitimi Arastirmalar Dernegi Yasam Boyu
Basar Odiilii’nii ve 2010 yilinda Kanada Kraliyet
Bilimler Akademisi Toplumsal Cinsiyet Arastirmalari
Odiili’nii almistir. Ayrica Peter Lang Yayinevi’nin ‘Kiirt
Halki, Tarih ve Politika’ kitap serisinin editorliigiinii
yapmakta ve Routledge Yayinevi’nin ‘Teresa Ebert ve
Mas’ud Zavarzadeh Marksist Sosyal ve Kiiltiirel Teori
Kitaplar’ ile ‘Kadinlar ve Islam Kiiltiirleri Ansiklopedisi’
serilerinin yayin kurullarinda yer almaktadir.

BOGAZICI UNIVERSITESI

BOGAZICI UNIVERSITY

HRANT DINK MEMORIAL LECTURE ON FREEDOM
OF EXPRESSION AND HUMAN RIGHTS

SHAHRZAD
MOJAB

Bir Kelebegin Olimiiyle
Baslayan
Devrim Firtinasi

Shahrzad Mojab, gave a lecture titled ‘A Revolutionary
Storm Sparked by the Fall of a Butterfly’ on the
sixteenth year of the Hrant Dink Memorial Lecture on
Freedom of Expression and Human Rights organized
by the departments of History, Political Science and
International Relations, and Sociology of Bogazigi
University. Mojab mentioned that the formation of a
theocratic state in Iran after the 1979 Revolution has
hastened changes within the country, a development
with profound regional and global ramifications.

She also underlined that “ Woman, Life, Freedom as

a call for action implores us to revisit the wretched
junctures of fundamentalism and imperialism

that has forged a new global order since the 1979
Revolution, a connection that has disappeared from
most historicization and theoretical analysis. Unless
we struggle against this disappearance, we lose the
prospect of building solidarity with the frequent revolts
and uprisings.”

Shahrzad Mojab, scholar, teacher, and activist, is
internationally known for her work on the impact of
war, displacement, and violence on women’s learning
and education; gender, state, migration and diaspora;
Marxist feminism and anti-racism pedagogy. She

is professor of Adult Education and Community
Development and Women and Gender Studies at the
University of Toronto. She is the former Director of
Critical Studies in Equity and Solidarity and the Women
and Gender Institute, University of Toronto. Shahrzad
is the recipient of the 2020 Canadian Association of
Studies in Adult Education Lifetime Achievement
Award and the Royal Society of Canada Award in
Gender Studies in 2010. She is the editor of the book
series with Peter Lang on Kurdish People, History and
Politics and is on the editorial board of the Routledge
Teresa Ebert and Mas’ud Zavarzadeh Books in Marxist
Social and Cultural Theory and the Encyclopedia of
Women and Islamic Cultures.



YURTICi

HRANT DINK ANMASI

Anma

Tarih: 19 Ocak, 15.00

Yer: Sebat Apartmani Onii, Istanbul
www.hranticinadaleticin.org
Hrant’in Arkadaglari

HRANT DINK'i ANMA ETKINLIGI

Anma

Tarih: 19 Ocak

Yer: Bakirkoy Ozgiirliik Meydani, Istanbul
Hrant’in Komsulan

HRANT DiNK'i ANMA ETKINLIGi

Anma

Tarih: 19 Ocak

Yer: Insan Haklari Dernegi Ankara Subesi Onii, Ankara
Ankara Hrant Dink Anma Inisiyatifi

Ankara Diisiinceye Ozgiirliik Girisimi

HRANT DiNK ANMASI

Anma

Tarih: 19 Ocak

Yer: Alsancak Tiirkan Saylan Kiiltiir Merkezi Onii,

Alsancak, Izmir
Izmir Emek ve Demokrasi Giigleri

HRANT DiNK ANMASI

Anma

Tarih: 19 Ocak

Yer: Fomara Meydani, Bursa
Bursa Demokrasi Giigleri

HRANT DIiNK ANMASI

Buradayiz Ahparig! #Hrantsizi6Yil
Anma

Tarih: 19 Ocak, 18.30

Yer: Biilent Ecevit Kiiltiir Merkezi, Mugla
Datga Demokrasi Platformu

HRANT DiNK ANMASI

Anma

Tarih: 19 Ocak

Yer: In6nii Parki, Adana

Adana Emek ve Demokrasi Giigleri

HRANT DiNK ANMASI

Anma

Tarih: 19 Ocak

Yer: Hrant Dink’in Dogdugu Evin Onii, Malatya
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HRANT DINK COMMEMORATION

Commemoration

Date: January 19, 15:00

Location: In front of the Sebat Apartment, Istanbul
Friends of Hrant

HRANT DINK COMMEMORATION
Commemoration

Date: January 19

Location: Ozgiirliik Square, Bakirkdy
Neighbors of Hrant

HRANT DINK COMMEMORATION

Commemoration

Date: January 19

Location: Human Rights Association, in front of the
Ankara Branch, Ankara

Ankara Hrant Dink Anma Inisiyatifi, Ankara Diisiinceye
Ozgiirliik Girisimi

HRANT DINK COMMEMORATION

Commemoration

Date: January 19

Location: In front of Turkan Saylan Culture Center,
Alsancak, Izmir
Izmir Emek ve Demokrasi Giigleri

HRANT DINK COMMEMORATION
Commemoration

Date: January 19

Location: Fomara Square, Bursa
Bursa Demokrasi Giigleri

HRANT DINK COMMEMORATION

We are here, Ahparig ! #16yearswithoutHrant
Commemoration

Date: January 19, 18:30

Location: Bulent Ecevit Culture Center, Mugla
Datga Demokrasi Platformu

HRANT DINK COMMEMORATION
Commemoration

Date: January 19

Location: Inonu Park, Adana
Adana Emek ve Demokrasi Giigleri

HRANT DINK COMMEMORATION
Commemoration



Malatya Emek ve Demokrasi Platformu

HRANT DiNK ANMASI

Anma, Film Gosterimi (Hafiza Yetersiz) ve Soylesi
Tarih: 19 Ocak, 15.00

Konusmaci: Pakrat Estukyan

Yer: Saat Kulesi, Canakkale

Canakkale Insan Haklar Dernegi

ARKADASIMIN ADIHRANT

Tiyatro Oyunu

Tarih:19-26 Ocak, 20.00

Yer: Pera Diigiin Salonu, Kusadasi, Aydin
Dilligil Tiyatrosu

YEDITEPE HRANT DiNK

Sarki

Tarih: 14 Ocak

Yer: ‘Maya Gibi’ YouTube Kanali

Maya Gibi

SON GELiSMELER ISIGINDA HRANT DiNK CINAYETINi YENIDEN
KONUSMAK

Panel (Hibrit)

Tarih: 19 Ocak, 17.00

Moderator: Akin Atauz

Konusmacilar: Fikret Bagkaya, Hovsep Hayreni, Hrant
Kasparyan, Mahmut Konuk, Pakrat Estukyan, Sevan
Nisanyan

Yer: Ankara

Ankara Diisiinceye Ozgiirliik Girigimi

HRANT DINK ANMASI

Panel

Tarih: 12 Ocak, 19.30

Konusmacilar: Biilent Aydin, Yildiz Onen, Ferhat
Bakircioglu

Yer: Pangalti Nostalji Kitap Kafe, Istanbul

YURTDISI

HRANT DiNK ANMA ETKINLiGi

Anma

Konusmaci: Anna Johansson

Tarih: 19 Ocak, 17.30

Yer: Isve¢ Yazarlar Sendikasi, Stockholm
Insan Haklan Igin Isveg Destegi Komitesi (SSKT)

HRANT DiNK ANMA ETKINLiGi
Soylesi (Hibrit) ve Miizik Dinletisi
Tarih: 21 Ocak, 19.15

Date: January 19

Location: The front of the house where
Hrant Dink was born, Malatya
Malatya Emek ve Demokrasi Platformu

HRANT DINK COMMEMORATION

Commemoration, Movie Screening (Memory Too Low
for Words) and Talk

Date: January 19, 15:00

Speakers: Pakrat Estukyan

Location: Clock Tower, Canakkale

Canakkale Insan Haklar Dernegi

MY FRIEND’'S NAME IS HRANT

Play

Date: January 19th to 26th, 20:00
Location: Pera Wedding Hall, Kusadasi
Dilligil Theater

YEDITEPE HRANT DINK

Song

Date: January 14

Location: “Maya Gibi” YouTube Channel
Maya Gibi

REVISITING THE HRANT DINK ASSASINATION IN LIGHT OF
RECENT DEVELOPMENTS
Panel (Hybrid)

Date: January 19, 17:00

Moderator: Akin Atauz

Speakers: Fikret Baskaya, Hovsep Hayreni, Hrant
Kasparyan, Mahmut Konuk, Pakrat Estukyan, Sevan
Nisanyan

Location: Ankara

Ankara Diisiinceye Ozgiirliik Girigimi

HRANT DINK COMMEMORATION

Panel

Date: January 12, 19:30

Speakers: Biilent Aydin, Yildiz Onen, Ferhat Bakircioglu
Location: Pangalti Nostalji Bookshop Cafe

ON THE HRANT DINK'S ASSASINATION CASE
Podcast

Date: January 14

Speaker: Hiilya Deveci

Location: Radio Agos Spotify Channel
Agos Newspaper

INTERNATIONAL

HRANT DINK COMMEMORATION
Commemoration

Date: January 19, 17:30
Speaker: Anna Johansson



Moderator: Nouritza Matossian

Konusmacilar: Karin Karakasli, Nayat Karakose
Sarkici: Noémie Ducimetiére

Yer: Ermeni Enstitiisii, Londra

Armenian Institute

HRANT DiNK ANMA ETKINLiGi

Film Gosterimi (Hafiza Yetersiz) ve Soylesi (Cevrimigi)
Tarih: 19 Ocak, 20.30

Konusmacilar: Can Diindar, Umit Kivang, Silvina Der
Meguerditchian

Yer: Maxim Gorki Tiyatrosu, Berlin

HRANT DiNK ANMA ETKINLiGi

Dans Performansi (Serabi) , Film Gosterimi (Muhafiz) ve
Konferans

Tarih: 21 Ocak, 13.00

Konugmaci: Cihan Erdal

Dans Sanatcilari: Omer Ongun, Silvia Haltrop

Film Yonetmeni: Mehmet Fatih Giiden

Yer: Ottawa Public Library, Kanada

Diyalog Sesleri Olusumu

HRANT DiNK ANMA ETKINLiGi
Miizik Dinletisi ve Soylesi

Tarih: 20 Ocak, 19.30

Moderator: Ayhan Isik

Konusmacilar: Adnan Celik, Hovsep Hayreni
Miizisyen: Emrah Oguztiirk

Yer: International Institute for Research and
Education, Amsterdam

HRANT DiNK ANMA ETKINLiGi

Panel, Muzik Dinletisi ve Soylesi

Tarih: 21 Ocak, 16.00

Konusmacilar: Serovpé Isakhanyan, Cem Ozdemir
(Cevrimigi), Can Duindar (Cevrimigi)

Moderator: Raffi Kantian

Panelistler: Berivan Aymaz, Amke Dietert, Asli Erdogan,
Aris Nalci

Sunucular: Dilan Yazicioglu, Aydin Ustiinel

Miizisyen: Laia Geng

Yer: Alte Feuerwache Kéln Kiiltiir Merkezi, Kéln
Tiirkiye Almanya Kiiltiir Forumu Alman-Ermeni Cemiyeti,
Koln Ermeni Cemaati, Cok Kiiltiirlii Forum ve Tiirkiye
Almanya Insan Haklar Dernegi

Location: Sveriges Forfattarforbund
The Swedish support committee for human rights for
Turkey (SSKT)

HRANT DINK COMMEMORATION

Talk (Hybrid) and Music Recital

Date: 21 January, 19:15

Moderator: Nouritza Matossian

Speakers: Karin Karakasli, Nayat Karakose
Singer: Noémie Ducimetiéere

Location: Armenian Institute, London
Armenian Institute

HRANT DINK COMMEMORATION

Movie Screening (Memory Too Low for Words) and Talk
(Online)

Date: January 19, 20:30

Speakers: Can Diindar, Umit Kivanc, Silvina Der
Meguerditchian

Location: Maxim Gorki Theater, Berlin

HRANT DINK COMMEMORATION

Dance Performance (Serabi), Movie Screening
(Muhafiz) and Conference

Date: January 21, 13:00

Speakers: Cihan Erdal

Performers: Omer Ongun, Silvia Haltrop

Movie Director: Mehmet Fatih Giiden
Location: Ottawa Public Library, Kanada
Diyalog Sesleri Olusumu

HRANT DINK COMMEMORATION

Music Recital and Talk

Date: January 20, 19:30

Moderator: Ayhan Isik

Speakers: Adnan Celik, Hovsep Hayreni

Musician: Emrah Oguztiirk

Location: International Institute for Research and
Education, Amsterdam

HRANT DINK COMMEMORATION

Panel, Music Recital and Talk

Date: January 21, 16:00

Speakers: Serovpé Isakhanyan, Cem Ozdemir (Online),
Can Diindar (Online)

Moderator: Raffi Kantian

Panelists: Berivan Aymaz, Amke Dietert, Asli Erdogan,
Aris Nalc

Announcers: Dilan Yazicioglu, Aydin Ustiinel
Musician: Laia Geng

Location: Alte Feuerwache Koln Cultur Center, Kéln
Tiirkiye Almanya Kiiltiir Forumu Alman-Ermeni Cemiyeti,
Koln Ermeni Cemaati, Cok Kiiltiirlii Forum ve Tiirkiye
Almanya Insan Haklan Dernegi



BAGISCILARIMIZ
DONATIONS

ABDULLAH YAKUP iCGOREN
ALi RIZA DEGER
ALMAN iSBIRLIGI
ANI KANTARCI
AYDA TANIKYAN
AVRUPA BIRLIiGi TURKIYE DELEGASYONU
BUKET OZDEL
CALOUSTE GULBENKIAN FOUNDATION
CHREST FOUNDATION
CIVIL RIGHTS DEFENDERS
CONSULATE GENERAL OF SWEDEN
DELEGATION OF THE EUROPEAN UNION - LEBANON
EUROPEAN ENDOWMENT OF DEMOCRACY
FRANSA BUYUKELGILIGi - INSTITUT FRANCAIS DE TURQUIE
FRIEDRICH EBERT STIFTUNG TURKIYE TEMSILCILiGi
FRIEDRICH NAUMANN FOUNDATION TURKEY
FRIENDS OF HRANT DiNK
GERDA HENKEL STIFTUNG
HAZEL CAN
HEINRICH BOLL STIFTUNG DERNEGI TURKIYE TEMSILCILiGi
iHRAC TRANSPORT SERVICE GMBH
iBRAHIM BETIL
INTERNATIONAL COALITION SITES OF CONSCIENCE
IRMA POLAT
JOHN AND HASMIK MGRDICHIAN FOUNDATION
MAHINUR SAHBAZ
MARGRIT LACINOGLU
METIN SERT
0GUZHAN SADBERK
OLOF PALME INTERNATIONAL CENTER
SABANCI UNIVERSITESI iISTANBUL POLITIKALAR MERKEZI
SILA EKER



DESTEKCILERiMiz
SUPPORTERS

A&B ILETISiM AS
AGBU ARMENIA
BEK TASARIM
DENGE BAGIMSIZ DENETIM MALi MUSAVIRLIK A.S
ERIC NAZARIAN
HAKIKAT ADALET HAFIZA MERKEZI
INTERNATIONAL COALITION OF SITES OF CONSCIENCE
IRENA GRIGORYAN
iZMiR - INSTITUT FRANCAIS DE TURQUIE
LEXICON KONFERANS CEVIRMENLERI
MAS MATBAACILIK
MUSTAFA COSKUN (SMMM)
0ZGUR AKMAN
PODFRESH
RED BiLiSiM
SARKIS
TOLGA ERCEL
UMIT KIVANG
ZAKARYA MiLDANOGLU

VE TUM GONULLULERIMIZE ICTEN TESEKKURLERIMIZLE...
AND OUR HEART FELT THANKS TO ALL OUR VOLUNTEERS...
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BAGIMSIZ DENETCi RAPORU

Hrant Dink Vakfi Yonetim Kurulu’na,

A) Finansal Tablolarin Bagimsiz Denetimi
1) Goriis

Hrant Dink Vakfi'nin (“Vakif”) 31 Aralik 2023 tarihli bilancosu ile ayni tarihte sona eren hesap donemine ait; gelir - gider
tablosu ile onemli muhasebe politikalarinin 6zeti de dahil olmak {izere finansal tablo dipnotlarindan olugan finansal tablolarimni
denetlemis bulunuyoruz.

Goriisiimiize gore ilisikteki finansal tablolar, Hrant Dink Vakfi’nin 31 Aralik 2023 tarihi itibartyla finansal durumunu ve ayni
tarihte sona eren hesap dénemine ait finansal performansini, bilango dipnotu 2’de &zetlenen muhasebe ilkelerine uygun olarak
tiim 6nemli yonleriyle gercege uygun bir bicimde sunmaktadir.

2) Goriisiin Dayanag

Yaptigimiz bagimsiz denetim, Kamu Gézetimi, Muhasebe ve Denetim Standartlart Kurumu (“KGK?”) tarafindan yayimlanan
Tiirkiye Denetim Standartlari’nin bir pargasi olan Bagimsiz Denetim Standartlari’na (“BDS”lere) uygun olarak yiiriitiilmiistiir.
Bu Standartlar kapsamindaki sorumluluklarimiz, raporumuzun Bagimsiz Denetg¢inin Finansal Tablolarin Bagimsiz Denetimine
Iliskin Sorumluluklari béliimiinde ayrintil bir sekilde agiklanmistir. KGK tarafindan yayimlanan Bagimsiz Denetgiler igin Etik
Kurallar (“Etik Kurallar”) ile finansal tablolarin bagimsiz denetimiyle ilgili mevzuatta yer alan etik hiikiimlere uygun olarak
Vakif’tan bagimsiz oldugumuzu beyan ederiz. Etik Kurallar ve mevzuat kapsamindaki etige iliskin diger sorumluluklar da
tarafimizca yerine getirilmistir. Bagimsiz denetim sirasinda elde ettigimiz bagimsiz denetim kanitlarinin, goriisimiiziin
olusturulmast i¢in yeterli ve uygun bir dayanak olusturduguna inaniyoruz.

3) Kilit Denetim Konulari
Tarafimizca raporumuzda bildirilecek bir kilit denetim konusunun olmadigina karar verilmistir.
4) Diger Hususlar

2 numaral1 bilanco dipnotunda belirtildigi tizere, T.C Hazine ve Maliye Bakanlig1 ve Vakiflar Genel Miidiirliigii’nce 27 Eyliil
2008 tarih ve 27010 sayili T.C. Resmi Gazete’de yayimlanan Vakiflar Tek Diizen Hesap Plani ekinde finansal tablo formatlari
icin bilango ve gelir - gider tablosu sunulmus olup 6zkaynak degisim ve nakit akis tablosu bulunmamaktadir. Bu sebeple ekli
finansal tablolarda 6zkaynak degisim ve nakit akis tablosu sunulamamustir.

5) Yonetimin ve Ust Yonetimden Sorumlu Olanlarin Finansal Tablolara iliskin Sorumluluklar:

Vakif yonetimi; finansal tablolarin bilango dipnotu 2’de 6zetlenen muhasebe ilkelerine uygun olarak hazirlanmasindan, gercege
uygun bir bigimde sunumundan ve hata veya hile kaynakli 6nemli yanlislik igermeyecek sekilde hazirlanmasi igin gerekli
gordiigii i¢ kontrolden sorumludur.

Finansal tablolar1 hazirlarken yonetim; Vakif’in siirekliligini devam ettirme kabiliyetinin degerlendirilmesinden, gerektiginde
siireklilikle ilgili hususlar1 agiklamaktan ve Vakif’1 tasfiye etme ya da ticari faaliyeti sona erdirme niyeti ya da mecburiyeti
bulunmadig siirece isletmenin siirekliligi esasini kullanmaktan sorumludur.

6) Bagimsiz Denetcinin Finansal Tablolarin Bagimsiz Denetimine fliskin Sorumluluklar

Bir bagimsiz denetimde, biz bagimsiz denetgilerin sorumluluklart sunlardir:

Amacimiz, bir biitiin olarak finansal tablolarin hata veya hile kaynakli 6nemli yanlislik icerip icermedigine iliskin makul giivence
elde etmek ve goriislimiizii iceren bir bagimsiz denetci raporu diizenlemektir. BDS’lere uygun olarak yiiriitiilen bir bagimsiz
denetim sonucunda verilen makul giivence; yiiksek bir giivence seviyesidir ancak, var olan dnemli bir yanlislhigin her zaman
tespit edilecegini garanti etmez. Yanlisliklar hata veya hile kaynakli olabilir. Yanlisliklarin, tek basma veya toplu olarak, finansal
tablo kullanicilarmin bu tablolara istinaden alacaklart ekonomik kararlari etkilemesi makul 6l¢iide bekleniyorsa bu yanlishiklar
6nemli olarak kabul edilir.



6) Bagimsiz Denetcinin Finansal Tablolarin Bagimsiz Denetimine iliskin Sorumluluklar1 (Devami)

BDS'lere uygun olarak yiiriitilen bagimsiz denetimin geregi olarak, bagimsiz denetim boyunca mesleki muhakememizi
kullanmakta ve mesleki siipheciligimizi siirdiirmekteyiz. Tarafimizca ayrica:

Finansal tablolardaki hata veya hile kaynakli "6nemli yanlishk" riskleri belirlenmekte ve degerlendirilmekte; bu risklere
karsilik veren denetim prosediirleri tasarlanmakta ve uygulanmakta ve goriisiimiize dayanak teskil edecek yeterli ve
uygun denetim kanit1 elde edilmektedir. Hile; muvazaa, sahtekarlik, kasitl ihmal, gergege aykirt beyan veya i¢ kontrol
ihlali fiillerini igerebildiginden, hile kaynakli 6nemli bir yanlighgi tespit edememe riski, hata kaynakli énemli bir
yanligligi tespit edememe riskinden yiiksektir.

Vakif’1n i¢ kontroliiniin etkinligine iliskin bir goriis bildirmek amaciyla degil ama duruma uygun denetim prosediirlerini
tasarlamak amaciyla denetimle ilgili i¢ kontrol degerlendirilmektedir.

Yonetim tarafindan kullanilan muhasebe politikalarinin uygunlugu ile yapilan muhasebe tahminleri ile ilgili
aciklamalarin makul olup olmadigi degerlendirilmektedir.

Elde edilen denetim kanitlarina dayanarak Vakif’in siirekliligini devam ettirme kabiliyetine iligkin ciddi siiphe
olusturabilecek olay veya sartlarla ilgili 6nemli bir belirsizligin mevcut olup olmadig1 hakkinda ve yonetimin isletmenin
siirekliligi esasinin kullanilmasinin uygunlugu hakkinda sonuca varilmaktadir. Onemli bir belirsizligin mevcut oldugu
sonucuna varmamiz halinde, raporumuzda, finansal tablolardaki ilgili agiklamalara dikkat ¢ekmemiz ya da bu
aciklamalarin yetersiz olmasi durumunda olumlu goriis disinda bir gériis vermemiz gerekmektedir. Vardigimiz sonuglar,
bagimsiz denetgi raporu tarihine kadar elde edilen denetim kanitlarina dayanmaktadir. Bununla birlikte, gelecekteki olay
veya sartlar Vakif’in stirekliligini sona erdirebilir.

Finansal tablolarin ac¢iklamalart dahil olmak iizere, genel sunumu, yapisi ve igerigi ile bu tablolarin temelini olusturan
islem ve olaylar1 gercege uygun sunumu saglayacak sekilde yansitip yansitmadig: degerlendirilmektedir.

Diger hususlarmn yani sira, denetim sirasinda tespit ettigimiz 6nemli i¢ kontrol eksiklikleri dahil olmak iizere, bagimsiz denetimin
planlanan kapsami ve zamanlamast ile 6nemli denetim bulgularini iist yonetimden sorumlu olanlara bildirmekteyiz.

Bagimsizliga iligkin etik hiikiimlere uygunluk sagladigimizi iist yonetimden sorumlu olanlara bildirmis bulunmaktayiz. Ayrica
bagimsizlik tizerinde etkisi oldugu diisiiniilebilecek tiim iliskiler ve diger hususlar ile varsa, ilgili 6nlemleri {ist yonetimden
sorumlu olanlara iletmis bulunmaktayiz.

DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI MUSAVIRLIK A.S.
FORVIS MAZARS Uyesi

nJ

Aziz Murat Demirtas
Sorumlu Ortak

Istanbul, 16 Temmuz 2024
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(Aksi belirtilmedikge tiim tutarlar Tiirk Liras1 (TL) cinsinden tam olarak gosterilmistir)

Bagimsiz Denetimden Ge¢mis
Cari Dénem

Bagimsiz Denetimden Ge¢mis
Onceki Dénem

Not 31 Arahk 2023 31 Arahk 2022
AKTIF
I. DONEN VARLIKLAR
HAZIR DEGERLER 32.869.149 15.349.229
- Kasa 1.954 818
- Bankalar 6 32.867.195 15.348.411
GELECEK AYLARA AIT GIDERLER VE GELIR
TAHAKKUKLARI 83.091 52.987
- Gelecek Aylara Ait Giderler 61.863 31.759
- Gelir Tahakkuklari 21.228 21.228
DIGER DONEN VARLIKLAR 1311
- Personel Avanslar 8 - 311
- Is Avanslari 8 - 1.000
Donen Varliklar Toplam 32.952.240 15.403.527
II. DURAN VARLIKLAR
ALACAKLAR 17.662 17.662
- Verilen Depozito ve Teminatlar 17.662 17.662
DIGER ALACAKLAR 292.729 275.070
- iktisadi isletmeden Alacaklar 7 292.729 275.070
MALI DURAN VARLIKLAR 5.000 5.000
- iktisadi isletme 10 5.000 5.000
MADDI DURAN VARLIKLAR 1.052.740 968.392
- Binalar 11 141.001 141.001
- Demirbaglar 11 1.988.742 1.566.732
- 0Ozel Maliyetler 11 1.566.065 1.566.065
- Birikmis Amortismanlar (-) 11 (2.643.068) (2.305.406)
MADDI OLMAYAN DURAN VARLIKLAR 41.023 44.525
- Haklar 12 98.689 98.689
- Birikmis itfalar (-) 12 (57.666) (54.164)
Duran Varhklar Toplami 1.409.154 1.310.649
AKTIiF TOPLAMI 34.361.394 16.714.176
Bagimsiz Denetimden Ge¢mis Bagimsiz Denetimden Ge¢mis
Cari Donem Onceki Dénem
Not 31 Arahk 2023 31 Arahk 2022
PASIF
1. KISA VADELI YABANCI KAYNAKLAR
BORCLAR 189.802 164.389
- Saticilar 15 66.359 77.894
- Diger Cesitli Borglar 15 123.443 86.495
DIGER MALI BORCLAR 6.242 11.514
- Diger Mali Borglar 14 6.242 11.514
ODENECEK VERGI VE DIGER
YUKUMLULUKLER 587.955 257.364
- Odenecek Vergi ve Fonlar 16 227.476 112.432
- Qdenecek Sosyal Giivenlik Kesintileri 16 353.681 141.622
- Odenecek Diger Yiikiimliiliikler 16 6.798 3.310
Kisa Vadeli Yabanci Kaynaklar Topl 783.999 433.267
II. 0ZKAYNAKLAR
SERMAYE 13 100.000 100.000
- Baslangi¢ Mal Varligt 100.000 100.000
OZEL FONLAR 13 15.478.288 10.029.101
MADDI DURAN VARLIK
YENIDEN DEGERLEME ARTISLARI 141.000 141.000
GECMTS YILLAR GELIR FAZLALARI 13 8.244.696 8.659.116
GECMIS YILLAR GIDER FAZLALARI (-) 13 (2.228.029) (1.235.644)
DONEM NET GELIR / (GIDER) FAZLASI 11.841.440 (1.412.664)
- Donem Net Gelir / (Gider) Fazlasi 13 11.841.440 (1.412.664)
Ozkaynaklar Topl 33.577.395 16.280.909
PASIF TOPLAMI 34.361.394 16.714.176




10CAK 2023 - 31 ARALIK 2023
GELiR-GiDER TABLOSU

(Aksi belirtilmedikge tiim tutarlar Tiirk Liras1 (TL) cinsinden tam olarak gosterilmigtir)

Bagimsiz Denetimden Ge¢mis Baglmsq Denetimden Gegmis

Cari Déonem Onceki Donem
1 Ocak — 1 Ocak —
Not 31 Arahk 2023 31 Arahk 2022
A- BRUT SATISLAR 23.204.915 13.051.047
- Bagis ve Yardimlar 21 23.204.915 13.051.047
NET SATISLAR 23.204.915 13.051.047
C- SATISLARIN MALIYETI (-) (2.599.430) (2.034.526)
- Satilan Hizmet Maliyeti (-) 22 (2.599.430) (2.034.526)
BRUT SATIS GELIRI 20.605.485 11.016.521
D- FAALIYET GiDERLERI (-) (20.084.505) (17.221.064)
- Amaca Yonelik Giderler (-) 23 (20.084.505) (17.221.064)
E- DIGER FAALIYETLERDEN OLAGAN GELIRLER 12.811.203 6.318.041
- Faiz Gelirleri 25 567.416 388.522
- Kambiyo Gelirleri 25 12.240.327 5.929.154
- Diger Olagan Gelirler 25 2299 300
- Diger Olagandis1 Gelirler 25 1.161 65
F- DiGER FAALIYETLERDEN OLAGAN GIiDERLER (-) (1.490.633) (1.526.098)
- Kambiyo Giderleri (-) 26 (1.490.633) (1.526.098)
- Onceki Dénem Giderleri (-) 26 - -
- Diger Olagandis1 Giderler (-) 26 - -
G- FINANSMAN GIDERLERI (-) (109) (64)
- Kisa Vadeli Borglanma Gideri (-) (109) (64)

DONEM NET GELIR / (GIDER) FAZLASI 11.841.440 (1.412.664)




INDEPENDENT AUDIT REPORT FOR THE FINANCIAL TERM
JANUARY 157, 2023 - DECEMBER 3157, 2023

We have audited the special purpose financial statements of Hrant Dink Vakfi (the “Foundation”) which
comprise the financial position as of December 31, 2023 and the statement of income for the year then ended,
and notes to the financial statements originally issued in Turkish.

In our opinion, the accompanying financial statements present fairly, in all material respects, the financial
position of Hrant Dink Vakfi as of December 31, 2023, and its financial performance for the year then ended, in
accordance with the accounting principles summarized in note 2 of the balance sheet in our independent auditors
report dated July 16, 2024.

DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI MUSAVIRLIK A.S.
Member of FORVIS MAZARS

o

Aziz Murat Demirtas, SMMM
Partner
Istanbul, July 23, 2024

m INCOME STATEMENT FOR THE TERM

JANUARY 157, 2023 - DECEMBER 3157, 2023

(All amounts expressed in Turkish Lira (“TRY "), unless otherwise indicated)

Audited Audited
Current Period Prior Period
Note January 1 - January 1 -
December 31, 2023 December 31, 2022
A- GROSS SALES 23.204.915 13.051.047
- Donations and charities 21 23.204.915 13.051.047
NET SALES 23.204.915 13.051.047
C- COST OF SALES (-) (2.599.430) (2.034.526)
- Cost of services rendered (-) 22 (2.599.430) (2.034.526)
INCOME FROM GROSS SALES 20.605.485 11.016.521
D- OPERATING EXPENSES (-) (20.084.505) (17.221.064)
- Expenses (-) 23 (20.084.505) (17.221.064)
E- INCOME FROM OTHER OPERATIONS 12.811.203 6.318.041
- Interest income 24 567.416 388.522
- Foreign currency income 24 12.240.327 5.929.154
- Other ordinary income 24 2299 300
- Other extraordinary income 24 1.161 65
F- ORDINARY EXPENSES AND LOSSES
FROM OTHER OPERATIONS (-) (1.490.633) (1.526.098)
- Foreign currency expenses (-) 26 (1.490.633) (1.526.098)
- Prior period expenses (-) 26 - -
- Other extraordinary expenses (-) 26
G- FINANCE EXPENSES (-) (109) (64)
- Expenses from short term borrowings (-) (109) (64)

NET PERIOD INCOME / (EXPENSE) SURPLUS 11.841.440 (1.412.664)




BALANCE SHEET FOR THE TERM
JANUARY 157, 2023 - DECEMBER 3157, 2023

(All amounts expressed in Turkish Lira (“TRY”), unless otherwise indicated)

Audited Audited
Current Period Prior Period
Note December 31, 2023 December 31, 2022
ASSETS
I. CURRENT ASSESTS
CASH AND CASH EQUIVALENTS 32.869.149 15.349.229
- Cash 1.954 818
- Banks 6 32.867.195 15.348.411
SHORT-TERM PREPAID EXPENSES AND
DEFERRED INCOME 83.091 52.987
- Short-term prepaid expenses 61.863 31.759
- Income Accruals 21.228 21.228
OTHER CURRENT ASSETS 1.311
- Personnel Advances 8 - 311
- Work Advances 8 - 1.000
Total Current Assets 32.952.240 15.403.527
II. NON-CURRENT ASSETS
OTHER RECEIVABLES 17.662 17.662
- Deposits and guarantees given 17.662 17.662
OTHER RECEIVABLES 292.729 275.070
- Receivables from commercial enterprise 7 292.729 275.070
FINANCIAL FIXED ASSETS 5.000 5.000
- Commercial enterprises 10 5.000 5.000
TANGIBLE ASSETS 1.052.740 968.392
- Buildings 11 141.001 141.001
- Furniture and fixture 11 1.988.742 1.566.732
- Leasehold improvements 11 1.566.065 1.566.065
- Accumulated depreciation (-) 11 (2.643.068) (2.305.406)
INTANGIBLE ASSETS 41.023 44.525
- Rights 12 98.689 98.689
- Accumulated amortization (-) 12 (57.666) (54.164)
Total Non-Current Assets 1.409.154 1.310.649
Audited Audited
Current Period Prior Period
Note December 31, 2023 December 31, 2022
LIABILITY
L. SHORT TERM LIABILITIES
PAYABLES FROM OPERATIONS 189.802 164.389
- Due to suppliers 15 66.359 77.894
- Other payables 15 123.443 86.495
OTHER FINANCIAL LIABILITIES 6.242 11.514
- Other financial liabilities 14 6.242 11.514
TAXES AND OTHER LIABILITIES 587.955 257.364
- Taxes and funds payable 16 227476 112.432
- Social security premiums payables 16 353.681 141.622
- Other liabilities 16 6.798 3310
Total Short Term Liabilities 783.999 433.267
II. SHAREHOLDERS’ EQUITY
CAPITAL 13 100.000 100.000
- Initial Wealth 100.000 100.000
SPECIAL FUNDS 13 15.478.288 10.029.101
TANGIBLE ASSETS REVALUATION FUNDS 141.000 141.000
RETAINED EARNINGS 13 8.244.696 8.659.116
RETAINED LOSSES (-) 13 (2.228.029) (1.235.644)
PERIOD SURPLUS / (DEFICIT) 11.841.440 (1.412.664)
- Period surplus / (deficit) 13 11.841.440 (1.412.664)
Total Shareholders’ Equity 33.577.395 16.280.909

TOTAL LIABILITIES 34.361.394 16.714.176




HRANT DiNK VAKFI
HRANT DINK FOUNDATION
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ANARAD HIGUTYUN BiNASI
PAPA RONCALLI SOK. NO: 128
HARBIYE 34373 SiSLi / iISTANBUL
T: +90 212 240 33 61-62 F: +90 212 240 33 94
www.hrantdink.org | info@hrantdink.org



	2023_FR_kapak3
	HDV 2023 Faaliyet Raporu - HDF 2023 Annual Report.pdf
	2023_FR_kapak

